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PRESA STRĂINĂ DESPRE ROMÂNIA

P O L IT IC A  E X T E R N Ă
Presa iugoslavă.

PRAVDA din 6 Aprilie publică declaraţiile d-lui Bu
roff, fost ministru de interne al Bulgariei, făcute cores
pondentului său la Sofia. Tntre altele d. Buroff spu,ne:

„Dorinţe şi dispoziţie pentru o apropiere între Bulga
ria şi România, există la ambele popoare, este însă regre
tabil că nu s ’a întreprins nicio acţiune în acest sens. Este 
evident că ne găsim încă înltr’o fază de neîncredere re
ciprocă, neîncredere-care împiedecă acţiunea ambelor gu
verne în direcţia încheierii unei înţelegeri. Pentru ca să 
se evite dificultăţile, situaţia trebue privită deschis".

După ce citează unele chestiuni în litigiu, între cele 
două ţări, d. Buroff încheie:

„Noi am semnalat, pe scurt, chestiunile care trebwesc 
rezolvate. Şi Românii trebue să ia măsuri pentru înlătu
rarea tuturor piedicilor ce stau în calea încheierii unei 
înţelegeri sincere".

P O L IT IC A  IN T E R N Ă
Presa elveţiană.

JOURNAL DES NATIONS din 8 şi 9 Aprilie publică 
unele telegrame despre situpţiunea politică internă a Ro
mâniei cu privire la declaraţiunile d-lui Mihalache, „care 
protestând contra închiderii Parlamentului a aprobat po
litica externă apărată de Titulescu“ , şi despre demisia 
d-lui subsecretar de Stat Titeanu.

E C O N O M IE  Ş I F IN A N Ţ E

Presa engleză.

FINANCIAL TIMES din 6 Aprilie analizează si
tuaţia bancară din România, într’un articol cu titlul: 
„Legile bancare post-beUce din România şi efectele lor“ .

Ziarul susţine că unele din legile financiare din ulti
mul timp au lărgit scopul şi activitateai Băncii Naţionale, 
în ce priveşte organizarea şi controlul sistemului bancar 
din România, aşa că datorită situaţiei ei preponderente, 
ca bancă de emisiune a putut să aibă o influenţă folosi
toare în circularea creditului, ajungând ca situaţia băn
cilor, în general, să fie mai sănătoasă.

FINANCIAL TIMES adaugă:
„Mai presus de toate, legislaţia privitoare la credit, 

uşurând lichidarea trecutului şi îngrijind de viitor, a 
restaurat încrederea. Astfel, bilanţul a 34 de luni, fie
care cu un capital nominal de cel puţin 40 de milioane 
lei, a arătat o creştere a depunerilor de peste un mi
liard lei —  un fenomen al cărui importanţă constitue 
dovada vădită a rezervii creditului în România".

Presa maghiară.

Cu data de 10 Aprilie, PESTER LLOYD publică o 
corespondenţă din Bucureşti, în care compară bugetul 
român cu bugetul maghiar. Constată că deosebirea între

cele două bugete constă în faptul că România maschează 
adevărata situaţie a finanţelor, pe când Ungaria mărtu
riseşte deschis deficitele.

D IV E R S E

Presa greacă.
Cotidianul atenian KATHIMERINI din 12 Aprilie, 

ocupându-se de vizita în capitala Greciei a d-lui minis
tru Franasovici, scrie:

„Sosirea la Atena a ministrului de comunicaţii ro
mân, a fost salutată din partea guvernului şi din par
tea presei cu sinceră bucurie.

„Această bucurie corespunde nu numai sentimente
lor de amiciţie şi simpatie pe care grecii le menţin pen
tru naţiunea română şi reprezentanţii ei oficiali, ci şi 
speranţei, justificate de declaraţiile d-lui Franasovici, 
la Salonic, că în timpul şederii d-sale în Grecia va 
studia problemele de comunicaţie care privesc cele două 
ţări. Şi aceste probleme sunt destul de însemnate.

„Printre altele, un loc de frunte îl ocupă chestiunea 
legăturii feroviare directe între România şi Grecia, pre
cum şi chestiunea conexă a podului de pe Dunăre.

„Punctul de vedere al Greciei în această privinţă nu 
este neeunsocut d-lui Franasovici.

„D-sa trecând prin SaI|otnic şi văzând desigur, fa 
faţa locului, cât de importantă este însemnătatea co- 
mlercială a portului şi care sunt posibilităţile de facili
tare a comerţului balcanic prin acest port, va fi în 
măsură să aprecieze şi- temeinicia punctului de vede,re 
grec, cu privire Ia podul de pe Dunăre şi la comuni
caţia directă, prin.Salonic, între Grecia şi România".

Ziarul ELEFTERON VUM A scrie, la rândul său, ur
mătoarele :

„Sosirea d-lui Franasovici în Capitală, cu toate că 
această călătorie nu este oficială, constitue un eveniment 
pe care poporul grec îl salută cu bucurie, de oarece, îi 
se oferă ocazia de a manifesta în persoana d-sale toată 
simpatia şi prietenia ce o poartă nobilei naţiuni române.

„Dar şi în afară de, aceasta, d. Franasovici este bine
venit în ţara noastră, de oarece situaţia d-sale în gu
vernul român, ea unul din factorii cei mai puternici, 
precum şi specialitatea, d-sale în chestiunile de comu
nicaţii, îi vor permite, în timpul cât va rămâne în Gre
cia, să studieze cu atenţiune şi să urmărească apoi so
luţionarea diferitelor probleme de comunicaţie către in
teresează cele două State.

„Şi nu sunt numai căile de comunicaţie maritime care 
concentrează atenţiunea ţării noastre.

„Legătura noastră feroviară cu România este atât de 
primitivă, încât ar fi trebuit de mult să ne gândim a o 
aranja într’un mod mai civilizat.

„Din fericire, încheie .darul grec, d. Franasovici, tre
când prin Salonic, a declarat presei că se va interesa 
de aceste chestiuni şi aceasta ne, permite să credem că 
această călătorie a d-sale în Grecia, îmbinând agreabilul 
cu utilul, nu va rămâne infructuoasă".
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DUPĂ DENUNŢAREA TRATATULUI DELA LOCARNO

Presa germană.

Atenţia presei germane, s ’a concentrat asupra contra
propunerilor de pace, înfăţişate de guvernul francez, 
care au stârnit, cum era şi de aşteptat, critici şi comen
tarii de dărză împotrivire, ca şi atacuri şi proteste din 
din cele mai violente. ~

VOELKISCHER BEOBACHTER din 9 Aprilie, a- 
firmă că, planul francez se caracterizează prin negarea 
propunerilor făcute de Germania.

„Nota franceză este un exemplu clasic al spiritului 
ce domneşte la Paris, care, prin formule goale, inter
pretări juridice şi falşe concepţii Moralizatoare, creează 
o atmosferă' primejdioasă1 ‘ , adaugă ziarul.

Oficiosul naţional-socialist relevă că, pornind dela afir
maţia ca nimeni nu contestă Germaniei egalitatea de 
drepturi, nota franceză este în întregime impregnată de 
însuşi acest spirit de negaţie şi de contestare.

BERLINER BOERSEXZEITUiXG din 9 Aprilie, pre
tinde că. din citirea documentului francez, rezultă că 
„oamenii de Stat ai Franţe'i n ’au înţelese nimic din 
spiritul timpului nostru.

„Ei cred, continuă ziarul, că ni se poate adresa cu 
tonul lui Clemenceau sau Poincare. Contra-propunerile 
franceze nu arată nicăieri o intenţie cât de mică de a 
face să progreseze locurile către un sfârşit favorabil.

„Este neîndoelnic că pentru Germania astfel de con- 
tra-propuneri să fie de discutat".

BERLINER TAGEBLATT din 9 Aprilie reproduce 
fragmente din părerile ziarelor engleze, asupra planului 
francez de pace, emis de d. Flandin, şi trage concluzia 
că „până şi cei mjai părtinitori oameni politici englezi, 
admiratori ai Franţei, fără să pomeniM pe cei impar
ţiali, nu s ’au entuziasntat de planul francez de pace, 
aşa cum s’au emoţionat la citirea celui gerMan şi spi
cuind presa celorlalte ţări neutrale, putem afirma că, 
propunerile franceze au un slab ecou mondial".

Intr’un articol semnat de Paul Soheffer, acelaşi ziar 
scrie:

„La Geneva, cum era şi de aşteptat, părerile reprezen
tanţilor puterilor locarniene s ’au împărţit mai ales în 
urma intervenţiei Italiei, făcută prin baronul Aloisi. Con
troversele asupra propunerilor franceze de pace sunt 
foarte puternice şi nimeni' dintre oamenii imparţiali nu 
se sfieşte să spue, în particular, că Franţa trebue soco
tită ca. înfrângătoarea păcii. Totuşi şovăielile Angliei de 
a luat o atitudine netedă şi categorică, încurcă toate soco
telile şi pronosticurile asupra soartei desbaterilor în ju
rul noii aşezări a păcii europene. De aceea Germania e 
hotărîtă să susţie punctul ei de vedere cu şi mai mnltă 
vigoare, sigură de dreptatea cauzei pe care o slujeşte".

BERLINER BoRSEN ZEIjTUNG din 9 Aprilie, în
tr ’un articol întitulat „Frazele nu mai au preţ“ , scrie 
comentând opiniile presei mondiale:

„Fără îndoială, planul Flandin are vădita intenţie de 
a ţine Germania în şali, precum şi pe aceea de a asigura 
Franţei şi puterilor ei ajutătoare-aliate, o supremaţie şi 
o dominaţie în toate chestiunile europene, ca speranţele 
maselor populare germane să nu poată ajunge niciodată 
la realizare. ?

„Tactica franceză e cusută însă cu aţă albă şi chiar

în cercurile cele mai imparţiale ale Societăţii Naţiunilor, 
planul Flandin e socotit ca „fantastic, orgolios şi inapli
cabil", sau, ca să utilizăm o glumă geneveză „Franţa 
vrea să facă omletă cu ouă clocite" .

„La Geneva nu mai e un secret pentru nimeni eă pla
nul Flandin a stârnit o profundă deosebire de vederi 
între Franţa şi Anglia, deşi nimeni nu poate şti sau 
bănui ce surprize poate rezerva, până la urmă, guvernul 
britanic, care precum se vede sprijină conversaţiile Sta
telor majoare ale puterilor locarniene. Teamă rni-e că 
guvernul britanic se va lăsa influenţat de aceste conver
saţii ale experţilor războiului".

Acelaşi ziar publică în alt articol întitulat „Franţa ră
mâne reacţionară“ , semnat de Dr. ■!., în care planul 
Flandin este aspru criticat:

„Planul a fost conceput în fierbinţeala şi frigurile 
campaniei electorale care urmăreşte succesul cu orice 
preţ şi de aceea e străbătut de ură, de acuzaţii nedrepte 
şi de aţâţare împotriva Germaniei. D. Flandin voeşte să 
ţină mereu Germania de beregată. De aceea guvernul 
francez dispreţueşte propunerile germane şi urmăreşte cu 
tenacitate politica ei de supremaţie europeană. Dar cu 
Germania lui Hitler e zadarnic, politica aceasta dă greş".

VOLKISCHER BEOBACTER din 9 Aprilie, scrie:
„Planul Flandin e plin de contraziceri şi vorbărie 

multă, ceea ce nu mai corespunde cu spiritul vremii şi al 
realităţilor, care nu mai îngădue umilinţe şi suferinţe".

Ziarele germane din 10 Aprilie publică textul integral 
al propunerilor franceze de pace, adăugând diverse co
mentarii.

VOLKISCHER BEOBACHTER scrie:
„Presa parisiană însoţeşte planul Flandin cu o mu 

zică liniştită şi de asemenea şi conversaţiile dela Geneva.' ‘ .
In altă parte a ziarului se scrie:
„Franţa cere Angliei să înceapă tratative asupra aii 

anţei militare, pe când d. Eden socoteşte că nu s ’au epui 
zat toate căile unei conciliaţiuni paşnice cu Germania".

DEUTSCHE AjLLGEMEINE ZEITUNG, vorbind de 
eontrapopunerile franceze, scrie între altele:

„La prima vedere construcţia propunerilor franceze 
face o impresie fantastică. E un adevărat „sgârie-nori" 
de pacte şi viziuni politice, un proiect cu adevărat pre
tenţios, dar are toate greşelile, pe care le are, în chip 
firesc, un sgârâie-nori. Indiferent însă de propunerile 
pe care le conţine, planul Flandin înseamnă totuşi un pas 
înainte în încercarea negocierelor.

„De unde acum câteva săptămâni numai, lumea în
treagă a auzit acel categorie nu al Franţei, care refuza 
orice tratative cu Germania, azi planul contrapropuneri
lor franceze răspunde propunerilor germane, ceea ce 
înseamnă o netezire a căilor de negocieri paşnice.

„Acceptabil sau nu, planul francez dă posibilităţi de 
discuţie pe terenul şi temeiul egalei îndreptăţiri de eare 
trebue să se bucure toate naţiunile care sunt interesate 
de pacea Europei şi aceasta e marele avantaj adus de 
planul Flandin. Franţa, fie şi indirect, stă de vorbă cu 
Germania dela egal la. egal, ceea ce în ultimele două de
cenii nu s ’a întâmplat, Spinoasă e calea spre înţelegerea 
franco-germană, dar existenţa ei trebue să bucure pe 
toţi amicii adevăraţi ai păcii".



308 =  r e v ista

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 10 Aprilie a- 
preciază planul Flandin, astfel: „O colecţie de mostre de 
încâlceli“  şi comentând, scrie:

„Prea se văd ghiarele pisicii prin pânza sacului, încât 
e mai bine să dea cărţile pe faţă şi să nu mai îmbrobo
dească opinia publică cu frazeologia politică ameţitoare, 
ca să ascundă singurul scop urmărit: stăpânirea politi
cii continentale europene1'.

BERLINER TAGEBLATT din 11 Aprilie publică 
unele comentarii ale redactorului său diplomatic dela 
Geneva, d. Paul 8 chef fer, în care acesta susţine că:

„La Geneva răspunsul Italiei în chestia Abisiniei a ve
nit să tulbure şi mai mult atmosfera destul de încărcată 
a desbaterilor şi consfătuirilor asupra planului de pace 
Flandin, enervând mai ales pe d. Eden, ceea ce a creiat 
o situaţie de surescitare generală".

BERLINER BoRSEN ZEITUNG din 11 Aprilie 
scrie că la Geneva s’a hotărît ca marea desbatere asupra 
chestiei Locarno să fie amânată până la jumătatea lui 
Mai. Până atunci ci. Eden va limpezi câteva din pune* 
tele socotite nebuloase din propunerile germane de pace.

„In  felul acesta, încheie ziarul, s’a mai dat răgaz spi
ritelor prea înfierbântate să se potolească şi propune
rile germane să fie judecate cu mai mult calm".

V-OLKISCHER BEOBACIITER din 11 Aprilie, în
tr ’un articol intitulat „Pace în Europa numai cu Ger-> 
mania se poate“ , scrie: „Toate încercările franceze de a 
zădărnici triumful planului german de pace se vor lovi 
de împotrivirea opiniei publice mondiale care a putut 
cumpăni acum de partea cui e sinceritatea".

Ziarele germane din zilele de Paşti 12, 13 şi 14 Aprilie 
şi-au redus comentariile politice.

începerea conversaţiilor dintre reprezentanţii Statelor 
majoare ale Franţei, Angliei şi Belgiei a provocat însă 
o vie nemulţumire în presa germană.

ESSEN’ER NATION ALZEITUNG din 15 Aprilie, zia
rul personal al d-lui Goering, comentează astfel convor
birile dela Londra:

„Date fiind intenţiile pe care în modul cel mai vădit 
le are Germania, nickm observator obiectiv nu va putea 
înţelege pentru ce şi în ce scop se desfăşură aceste con
vorbiri.

„Făptui că două mari puteri din vestul Europei răs
pund prin pregătiri de răsboiu unei propuneri de pace 
cum n ’a mai fost niciodată făcută, va apare istoricilor din 
viitor ca o culme de nebunie criminală".

Presa franceză.
Planul francez găseşte în ziarele din 9 Aprilie o pri

mire favorabilă, dar ziarele regretă că publicarea sa a 
fost făcută în timpul reuniunii comitetului de 13.

PETIT PARISIEN nu ascunde că discutarea în acelaşi 
timp a problemei africane şi a celei rhenane nu este favo
rabilă intereselor franceze:

„Cerând ca reuniunea puterilor locarniene să se ţină 
la Geneva în loc de Bruxelles, prietenii noştri englezi 
ştiau ce fac. Amestecând cele două categorii de negocieri 
ei încercau să obţină în schimbul blândeţii lor faţă de 
Italia, o blândeţe din partea noastră faţă de Germania, 
deşi cele două cazuri nu sunt nicidecum comparabile în 
legătură cu gravitatea eventualelor lor consecinţe. D-nii 
Flandin şi Paul Boncour nu înclină nicidecum a se lăsa 
prinşi în acest joc, care nu este poltrivit atunci când se
curitatea Rhinului apare ameninţată. De aceea delegaţia 
franceză a ţinut din prima zi să ia poziţiune pe acest te
ren1 1.

LE FIGARO scrie: „Marea Britanie nu are decât o 
singură dorinţă: să negocieze eu Germania, Nu putem 
spune că ea acceptă în totul planul d-lui Hitler, dar ea 
nu acceptă nici planul nostru. Ea se Iteme să se lege prea 
mult pe continent. Securitatea este în ochii ei un lucru 
frumos, dar ea se teme să-l plătească prea scump. Mai 
sunt oameni care raţionează ca şi cum ne-am afla într’o 
perioadă de calm, refuzând să vadă primejdia care se 
apropie".

L ’ORDRE scrie: „Planul francez de pace îşi găseşte is- 
vorull într’o ideologie generoasă, însă faţă de starea ac
tuală a Europei el nu corespunde nici realităţilor prac
tice, nici realizărilor posibile. Planul are însă avantajul 
de a permite unele demonstraţiuni. Societatea Naţiunilor 
este obligată să aleagă".

„Planul este eu adevărat orientat spre căutarea păcii 
organizate, scrie LE POPULAIRE: „El cuprinde for
mule foarte fericite, care pot impresiona opinia publică 
a! cărei concurs este indispensabil pentru realizarea ţe
lului propus".

In ECIIO DE PARIS d. Pertinax comentează cu elo
gii memoriul francez şi cu severitate planul de pace.

„Planul nu reprezintă decât o încercare a guvernului 
francez de a opune ideologia pacifică ideologiei răsboi- 
nice a Berlinului. Totuşi, subliniem o tendinţă supără
toare care s ’a manifestat şi anume aceea care consistă în 
a face ca soarta Europei să depindă, de un vot ai Consi
liului şi al Adunării din Geneva şi al nu ştim căror alte 
organisme. Declaraţia ne readuce la idealul unui supra- 
Stat care părea că a dispărut definitiv odată cu confe
rinţa pentru desarmare din 1932".

LE TEMPS scrie:
Ceea ce.nu se poate tăgădui este că planul francez se 

inspiră din cel mai larg spirit de cooperare europeană, 
şi că el deschide posibilitatea unei vaste negocieri din 
care nicio putere nu va fi exclusă. Desfăşurându-se în în
tregime în cadrul Societăţii Naţiunilor, planul francez 
dă o bază de discuţii infinit mai precisă şi mai sigură 
decât vagile propuneri formulate de guvernul din Berlin.

„Puterile ferm ataşate Societăţii Naţiunilor şi securi
tăţii colective n ’ar putea rămâne indiferente în faţa unei 
astfel de iniţiative. însăşi Germania găseşte în. planul 
francez elemente de un real interes pentru ea. Rămâne 
de ştiut dacă Reichul şi chiar şi alte naţiuni voesc în mod 
sincer ordinea şi pacea în egalitatea de drepturi şi în ca
drul unei securităţi depline pentru toate naţiunile".

In numărul din 10 Aprilie PARIS SOIR, într’un ar
ticol intitulat: „Să nu facem jocul lui Hitler“ , d. Paul 
Reynaud, fost ministru, atrage atenţia opiniei publice a- 
supra iminenţei pericolului german:

„Germania a câştigat: prima partidă şi trebue. să ne în
trebăm dacă ea nu .este pe punctul de a o câştiga şi pe 
cea de a doua. şi dacă, în plus ea nu va reuşi să turbure 
grav relaţiile franco-ibritanice. Faptul că d. Hitler urmă
reşte să separe Anglia de Franţa, este. foarte grav, cu 
atât mai mult cu cât. relaţiile între cele două ţări au su
ferit o oarecare tensiune".

După o expunere sumară a învinuirilor pe care Franţa 
le aduce Angliei din cauza rigidităţii atitudinii ei fată 
de Italia şi după ce înfăţişează răspunsul Angliei la 
aceste învinuiri şi punctul ei de vedere în conflictul rhe- 
nan, â. Paul Reynaud, încheie:

„Nu este oare cazul să sfătuim pe vecinii şi prietenii 
noştri să informeze mai precis opinia publică britanică 
asupra gravităţii şi poate, chiar iminenţii pericolului ger
man ? Nu este cazul să le atragem atenţia că, dacă ei au
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norocul să trăiască în afara continentului, Franţa, din 
punct de vedere geografic, este obligată să împace inte
resele sale atât cu acordul care o leagă cu o mare demo 
oraţie, care are acelaşi ideal ca şi ea, cât şi cu o înţele
gere pe care o dorim la Sud-Est cu un popor, apropiat 
nouă prin rasă, aliat în timp de războiu şi căruia voim 
să-i păstrăm toată prietenia.

,Aceasta este o situaţie paradoxală şi dificilă, de care 
amicii noştri britanici trebue să ţină seamă.

.Este cazul să le atragem atenţia că numai de rapidi
tatea cu care îşi vor îndeplini datoria lor de asistenţă 
mutuală depinde, dacă vom avea sau nu războiu. Acei 
care asemeni nouă, voesc ea din haosul actual să se des- 
volte o Europă reînoită, ştiu bine că ea nu poate să se 
desvol f decât cu sprijinul celor două mari democraţii oc
cidentale, fiecare, lucrând1 pe picior de egalitate, fiecare 
arătând celeilalte consideraţia şi respectul care i se cuvin.

„Oricum ar fi însă, aceste neînţelegeri, nu strică nu
mai relaţiilor dintre cele două popoare, ci şi Societăţii 
Naţiun ilor, care nu poate să aibă o desvoltare paşnică de
cât dacă Anglia şi Franţa se declară de acord asupra, 
principalelor chestiuni internaţionale. De aceea, datoria 
tuturor acelora care au influenţă asupra opiniei publice 
este să lucreze în vederea unei mai bune înţelegeri între 
Anglia şi Franţa, pentru a potoli neînţelegerile. în loc să 
le agraveze. Să nu facem jocul lui Hitler“ .

„Rezultatul discuţiunilor dela Genera este socotit drept 
un compromis între diferitele teze susţinute, scrie d. 
Bourgues, in articolul publicat de PETIT PARISIEN 
din 11 Aprilie.

„Acest rezultat este din păcate numai o satisfacţie 
parţială dată la dezideratele Franţei. Este, însă îmbu
curătoare constatarea că diseuiţiunile au decurs într’o at
mosferă cordială şi că această cordialitate este socotită 
de delegaţii francezi, chiar superioară aceleea dela Lon
dra".

LE MATIN subliniază spiritul de cordialitate care a 
domnit în întrevederile de ieri dela Geneva.

„Marea Britanie nu a luat nicio hotărîre de a se retrage 
din discuţie, ba ceva mai mult — după câte se spune — 
a dat dovadă, ca şi ceilalţi semnatari ai acordului dela 
Locarno de o deosebită grije de a sublinia faţă de Ger
mania înţelegerea care domneşte între Paris, Londra şi 
Bruxelles".

Cu privire la conversaţiile dintre Statele-Majore, LE 
MATIN anunţă că 12 ingineri francezi vor merge la 
Londra, unde vor lua parte la întrevederile tehnice din
tre experţi.

In ECIIO DE PARIS, d. Pertinax, se arată foarte pe
simist asupra modului cum va fi rezolvat conflictul italo- 
abisinian. Referindu-se apoi la reuniunea puterilor locar
niene, ziarul scrie: „Din fericire, şedinţa puterilor locar
niene, care se anunţa sub auspicii, nu prea strălucite, a 
decurs într’un chip mult mai mulţumitor decât putea să 
fie închipuit".

L ’OEUVRE scrie că din cauza împrejurărilor actuale 
nu se putea spera ca discuţiunile dela Geneva să se ter
mine mai bine.

„Faptul cel mai de seamă de ieri, este acela că delega
ţii englezi au lăsat impresia că ei sunt acum mult mai 
bine orientaţi decât acum câteva zile asupra redeşteptă
rii pan-germanismului".

In LE JOURNAL, cl. Saint Brice, scrie că faptul cel 
mai important este că negocierile continuă.

„Dar, pentru ca lucrurile să ni se pară mai plăcute, 
scrie ziarul, ni se spune că discuţia a fost însufleţită de

un spirit mai favorabil decât la Londra. Acest fapt nu 
este tocmai încurajator, dacă ne amintim că au fost su
ficiente numai trei zile pentru ca să apară diverginţe 
asupra sensului unora dintre părţile cele mai esenţiale 
ale acordului dela 19 Martie".

Oficiosul socialist LE POPULAIRE, este satisfăcut că 
a intervenit un acord între Anglia şi Franţa. „Acesta este 
un lucru bun, scrie ziarul. Planul francez a fost-transmis 
Societăţii Naţiunilor, care este acum sezisată în mod ofi
cial cu propunerile de pace făcute de Franţa, şi că ast
fel conferinţa pentru organizarea păcii este în pers
pectivă. Aceasta este tot ce se putea spera deocamdată' ‘ .

In editorialul din 12 Aprilie, LE TEMPS, scrie:
„Pentru guvernul britanic marea chestiune actuală 

este aceea a Etiopiei; pentru guvernul francez este aceea 
pe care a pus-o Reichul. Guvernul britanic susţine eă 
iniţiativa italiană din 3 Oct om vrie 1935 este -mai gravă 
decât iniţiativa germană din 7 Martie 1936. Guvernul 
francez consideră, cu dreptate, după părerea noastră, 
eă gestul Germaniei, zguduind însăşi temeliile ordinea 
europene, comportă consecinţe mult mai periculoase pen
tru pace, decât o expediţie africană, cât de crudă ar fi ea.

„Iată divergenţa de vederi care este la baza confuziei 
actuale. Fără această divergenţă, Germania n ’ar arăta 
atâta siguranţă în executarea progresivă a planurilor 
sale perturbătoare, fără de ea conflictul italo-etiopian 
ar fi poate aplanat, iar puterile din Estul şi Sud-Estul 
european n ’ar fi în această stare de îngrijorare în. care 
le vedem azi.

„Atât timp cât Franţa şi Marea Britanie sunt de acord, 
în Europa există o stâncă solidă pe care pacea, se poate 
sprijini. Dacă acest acord începe să se clatine, ia naştere 
incertitudinea, şi turbura rea.. Totuşi nu trebue ca sin
gură Franţa să suporte sacrificiile pentru a întări, acest 
acord.

„Comunicatul publicat la sfârşitul înitrunirei ţărilor 
locarniene spune clar că guvernul german n ’a admis 
pentru restabilirea înerederei o contribuţie care ar fi 
permis negocieri generale imediate. Dar puterile intere
sate consideră totuşi că ar fi loc să se epuizeze toţi sorţii 
de conciliere.

„Conversaţia cu Germania va continua deci priin in
termediul guvernului britanic care este însărcinat să 
pună la Berlin chestiunile deja exprimate de către d. 
Flandin în discursul său dela Vezelay. Pe de altă parte, 
„planurile francez şi german, (acesta din urmă dacă Rei
chul consimte), vor fi supuse Societăţii Naţiunilor. Se 
menţionează eă contactările între Statele majore prevă
zute în dispoziţiile dela 19 Martie, vor începe la 15 Apri
lie. Franţa a făcut toate rezervele pentru cazul când, în 
timpul convorbirilor Germania ar parveni să-şi mărească 
efectivele sau ar începe fortificaţii în teritoriile fhenane. 
Dar nici Anglia, nici Belgia nici Italia nu s ’au asociat 
la aleesta rezerve. S ’a luat mimai decizia că într’o atâre 
eventualitate reprezentanţii puterilor „locarniene" să se 
reunească imediat. O întrunire este prevăzute, în tot ca
zul. pentru 11 Mai.

„Trebue s ’o recunoaştem: în multe puncte importante, 
Franţa n ’a reuşit să facă să: învingă tezele sale. Germa
nia. îşi menţine trupele în Rhenania: şi nu renunţă de loc 
să-şi fortifice teritoriile reocupate.

„In schimb n ’avem, pentru moment decât contacturi 
de State Majore, a căror importanţă, însă, nu trebue de
valorizată.

„A r fii absurd să ne bucurăm. Ar fi oare să ne indig
năm. Dar trebue să reflectăm. Franţa- a dat, în decursul 
recentelor evenimente, o probă strălucită a spiritului său 
pacific şi a jucat până la capăt jocul securităţii colective.
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S ’a întâmplat că mecanismele internaţionale însărcinate 
să asigure această securitate n ’au funcţionat. S ’a întâm
plat că nimeni nu a fost dispus să le pună, în mişcare cu 
aceeaşi activitate în toate cazurile. Aui&triacii au tras 
consecinţele acestei constatări,. Turcii manifestă, cu mai 
mult respect al formelor, intenţia de a proceda la fel. 
Mulţi francezi se vor întreba poate dacă, rămânând cre
dincioşi prieteniilor noastre, n ’air fi oportun pentru noi, 
după expresia de care se servea ieri colaboratorul nos
tru W. d ’Ormesson, să ne „regândiim“  politica“ .

In editorialul din 14 Aprilie, LE TEMPS scrie:
„Guvernul britanic se află în ajunul unor grave hotă- 

rîri, care pe cât putem judeca după limbajul presei en
gleze, traduc fluctuaţiile unei opinii nedumerite. Se 
prea poate, ca atitudinea guvertnului Baldwin să fie 
determinată de consideraţiuni de politică internă, ceea 
ce este totdeauna primejdios când este vorba de a fixa 
bazele unei largi cooperări internaţionale. Englezii însă 
au prea desvoltat simţul realităţilor pentru a nu cântări 
neajunsurile şi riscurile care ar rezulta, dacă ar îm
pinge prea departe experienţa unei politici care turbură 
atât de grav situaţia internaţională şi de care nu poate 
beneficia decât Germania hitleristă“ .

JOURNAL DES DeBATS, c u  aceeaşi dată, scrie în
tre altele:

„Din primele zile ale crizei diplomatice, am spus că ea 
va avea o mare repercusiune pentru viitor. Ar fi fost 
mai bine să ne arătăm imediat prietenii Italiei şi, chiar 
cu riscul de a părăsi Liga Naţiunilor, să ne ţinem de
parte de tratative, absolut vane cu Germania. Dacă An
glia ar fi fost de părerea noastră, singura politică de 
urmat după 7 Martie ar fi fost pentru puterile occiden
tale să se unească, să se armeze, să se alieze şi să se facă 
cunoscută Germaniei că nu sunt dispuse să accepte în 
profitul ei şi sdruncinarea Europei. Anglia alege altă 
metodă. Nu avem pretenţia de a o împiedeca să facă ex
perienţa şi să-şi încerce sorţii. Vom observa eu vigilenţă 
rezultatele ei. Dar nu suntem obligaţi să participăm la 
această experienţă şi am fi lipsiţi de spirit politic dacă 
am sacrifica prietenia italiană, care corespunde atât sen
timentelor cât şi intereselor ţării noastre".

LTNTRANSIGEANT din 14 Aprilie, scrie:
„Germania nu are nevoie urgentă de a deslănţui 

războiul, 'de oarece speră să obţină prin diplomaţia ei 
specială, foloasele pe care le doreşte. Ea va pune chestiu
nea coloniilor şi se vor găsi voci engleze pentru a o sus
ţine. Ea va avea pentru dânsa aprobarea italiană, de 
oarece e vorba de o revendicare pe care Roma însăşi şi-a 
însuşit-o.

„Ce va face Societatea Naţiunilor? Fără îndoială, va 
ceda. lai* apoi? Apoi Hitler va privi spre răsăritul Eu
ropei şi războiul va deveni iminent".

Presa engleză.

Ideea de temporizare pentru soluţionarea chestiunilor 
politice internaţionale la ordinea zilei, apare din ce în 
ce mai evidentă, din tonul celor mai multe dintre zia
rele engleze; dar caracteristica principală a tuturor c o 
mentariilor este nepotrivirea aparentă dintre punctele 
de vedere ale Franţei şi ale Angliei, deşi în principiu, 
amândouă tind la menţinerea păcii.

Contrapropunerile Franţei, numite de presa engleză: 
,,Noul plan de pace al Franţei11, au. fost primite de, o 
mare parte din ziare, în primul moment, cu oarecare 
simpatie, dar şi cu oarecare îndoială, privitor la posi
bilitatea lor practică. Comentariile aii fost totuşi rezer
vate, pentru a se da timp guvernului englez să studieze

propunerile. In general, simpatia■ presei s ’a rezumat la 
un îndemn ca guvernul englez să armonizeze ceh două 
teze, germană şi franceză, pentru a scoate un tot reali 
zabil.

DAILY TELEGRAFII din 9 Aprilie, crede că, în 
unele părţi, propunerile franceze ar fi greu de înfăptuit 
Organizarea unei forţe armate, compusă din contingente 
internaţionale, este, în condiţiunile actuale ale Europei, 
o noţiune perimată,

DAILY HERALD cu aceeaşi dată, arată că problema 
imediată este. să se pregătească o sforţare colectivă, care., 
să armonizeze propunerile franceze şi germane într’o 
formă generală, acceptabilă în practică, pentru toate na 
ţiunile.

T'IMEiS îşi exprimă îndoiala că toate sugestiunile fran
ceze ar putea fi puse în practică, scriind:

,.E greu de a se socoti că Europa este pregătită să 
facă însemnatele renunţări de suveranitate, prevăzute de 
planul francez. Sugestiunile franceze vor trebui luate în 
considerare, alături de propunerile germane*‘ .

MANCIIESTER GUARDIAN din 9 Aprilie rezumă, 
în modal următor, opinia cercurilor britanice:

„In ce priveşte posibilitatea unei revizuiri a statutului 
fixat prin» tratatul del’a Versailles, redactarea documen
tului francez nu permite să se, spună dacă funcţiunile 
comîsiunii europene oferă mlai bune perspective pentru 
aplicarea unei revizuiri, decât pactul Societăţii Na. 
ţiunilor.

„In ce priveşte nefortificarea, zonei rhenane, francezii 
descriu fortificaţiile din Rhenania ca fiind „piatra de 
încercare", menită să dovedească dacă Germania este 
gaiţa să admită principiul securităţii colective". îm 
piedecând Franţa să năvălească în Gormlania, este evi
dent, continuă MANCIIESTER GUARDIAN, că forti
ficaţiile vor permite Germaniei să facă mâi uşor războiul 
în răsărit". ,

In revistele săptămânale, cu data de 9—10 şi 11 Apri
lie, se observă o primire mai bună planului francez, în 
special principiului întăririi autorităţii internaţionale, 
care reiese din întregul documentului.

Astfel, NEW COMMONWEALTII aprobă în între
gime ideea creierii unei forţe internaţionale şi publică 
o hotărîre adoptată de Liga New Commowwealţh, în care 
se spune, între altele:

„Liga stârneşte pe lângă guvernul Maiestăţii Sale, să 
dea cea mai mare consideraţie actualelor propuneri fran
ceze şi să se folosească de prilejul oferit, pentru a stabili 
pacea în Europa, pe o bază fermă şi durabilă".

SPECTATOR, revistă conservatoare, este şi ea par
tizana unei forţe internaţionale, dar ar voi ca această 
forţă să se mărginească la aviaţie.

NEW STATESMAN, revistă liberală, aprobă scopul 
general al planului francez —  întărirea Societăţii Na
ţiunilor — dar nu crede că proiectil unei armate inter
naţionale ar putea fi realizat în momentul de faţă; după 
care adaugă:

„In orice caz trebue să se alcătuiască un front fără ni
cio crăpătură între Franţa şi Marea Britanie, în ce pri
veşte metodele de întrebuinţat pentru a trata cu d. Hitler. 
Dacă acesta refuză să examineze condiţiile noastre şi in
sistă pentru a negocia pe baza propunerilor sale, fără să 
ne lase libertatea alegerii va face dovada netemeiniciei 
pretenţiilor sale. In acest caz, ar fi două soluţii: sanc
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ţiunile pe oare le-ar «ere. Franţa, sau stabilirea unei ac
ţiuni comune până când nevoia sau înţelepciunea vor sili 
pe Hitler să̂ şi schimbe părerile' ‘ .

ECONOMIST din 11 Aprilie insistă asupra legăturii 
dintre chestiunea germană şi conflictul italo-abisinian 
Crede că Franţa, trebue să aleagă în mod categoric între 
sprijinul de dat Italiei şi acela care trebue dat sistemului 
colectiv. „O restaurare a frontului dela Stressa, în îm
prejurările actuale, este un tur de forţă, care depăşeşte 
cu mult posibilităţile celei mai subtile diplomaţii frâu. 
ceze", adaugă THE ECONOMIST.

Ziarul MANCHESTER GUARDIAN din 11 Aprilie 
publică un articol în care încearcă să explice însemnata 
tatea pentru securitatea Marei Britanii a conversaţiilor 
între statele-majore, care vor începe miercurea viitoare

Ziarul, arată că trebue să se garanteze integritatea Bel
giei şi că în acest scop, trebue să se ajungă la un nou a- 
ranjament care să înlocuiască pactul dela Locarno.

„Una din clauzele esenţiale ale Pactului dela Locarno, 
scrie ziarul, era însă menţinerea zonei rhenane demobili
zate. Ceea ce, în situaţia actuală, este greu de crezut că 
se va putea ajunge la o înţelegere, care să poată înlocui 
Pactul din Locarno.

„Pare dci, puţin probabil ca să se poată ajunge la un 
acord general. Aceasta face necesar pentru puterile apu
sene să ţină seamă de eventualitatea când negocierile nu 
vor fi încununate de succes.

„In această eventualitate, conversaţiile anglo-franco- 
belgiene şi1 scrisorile remise de Marea Britanie vor jalona 
cafeal spre o imediată. încheere a unui tratat tripartit de 
asistenţă mutuală".

Tot ziarele din 11 Aprilie publică ariicole de fond, co
mentând comunicatul emis după întrunirea din 10 curent 
a puterilor locarniene, când s’a luat hotărîrea de a se face 
noi intervenţii de către reprezentanţii Angliei pe lângă 
Germania, pentru elucidarea unor anumite puncte din 
propunerile Germaniei.

DAILY TELEGRAFII scrie:
„In schimbul continuării din partea Franţei de a-şi în 

deplini obligaţiile faţă de Ligă, i se ce.re Angliei să adopte 
orice acţiune va fi necesară contra Germaniei. Dar, con
ştiinciozitatea Franţei faţă da Ligă, nu poate fi pusă la 
târguială în acest; fel. Franţa nu sprijină în Ligă politica 
Angliei, ci o politica pentru care are toată răspunderea 
fiecărui membru al Ligii şi pentru care şi-a- dat votul cu 
toată bunăvoinţa. Cea mai sigură cale de a distruge Liga 
ar fi să se facă aluzie că hotărîrile luate de membrii res
pectivi vor fi uzate pentru câştiguri în alte direcţii. In 
ce priveşte greutăţile impuse Italiei de Ligă, Franţa tre
bue să exercite dreptul individual de judecată, cum că 
Marea Britanie va continua să le pretindă ea fiind cele 
mai bune mijloace de a căuta o cale de ieşire din situaţia 
primejdioasă pe care Germania a provocat-o.

„Consimţind la convorbirile dintre statele-majore, gu
vernul englez a dat asigurări Franţei şi Belgiei, că-şi vă 
îndeplini orice obligaţii pe care le-a luat. Dar nu şi-a a- 
bandonat dreptul1 de judecată asupra politicii pe care 
trebue s ’o avanseze şi nici convingerea eă pacea Europei 
va fi asigurată mai bine, readucând Germania în cercul 
naţiunilor' ‘ .

TIMES, în editorialul său, scrie:
„D. Eden şi Lordul Halifax se înapoiază la Londra, 

după ee s ’a ajuns la ceea ee poate fi numit un agrement 
satisfăcător cu celelalte puteri locarniene.

„Deşi s ’a luat notă că guvernul german n ’a adus încă 
nicio contribuţie lia-restabilirea încrederii necesară pentru 
negocierea de noi tratate, s ’a ajuns la înţelegerea că tre-

buesc a se faee toate sforţările pe calea concilierii. In 
acest scop, guvernul englez este autorizat a lua contact 
cu guvernul german şi a pune întrebări pentru elucida
rea unora din propunerile germane.

SUNDAY TIMES din 12 Aprilie declară:
„Amânarea convocării conferinţei puterilor locarniene 

până la noua sesiune a Consiliului Ligii, este un indiciu 
că, încă mai există posibilitate pentru negocieri utile.

„Deşi Franţa nu e de acord cu Anglia asupra acestui 
punct, totuşi, se crede că amânarea conferinţei până după 
alegerile generale este utilă pentru definirea liniei de con
duită pe care o va adopta viitorul guvern francez.

„Pentru succesul negocierilor este necesar în primul 
rând, ca Germania să dea dovadă de bunăvoinţă faţă de 
concesiunile făcute de către celelalte puteri.

„Pe de altă parte, amânarea comitetului de 13, este mai 
puţin satisfăcătoare, deoarece până în prezent nu s ’a rea
lizat niciun progres în problema abisiniană".

Ziarul protestează contra întrebuinţării gazelor de ar
mata italiană şi are convingerea că victoria italiană se da- 
toreşte în mare parte întrebuinţării ilegale a gazelor.

SUNDAY TIMES, nu înţelege cum Franţa îşi închipue 
că s ’ar mai putea bizui pe sprijinul Marei Britanii în tra
tativele ei cu Germania, atunci când ea încurajează Italia 
şi „se opune acţiunii colective contra unei ţări care vio
lează tratatele liber consimţite de ea".

THE OBSERVER din 12 Aprilie publică un articol 
de fond, în care critică politica guvernului britanic care 
insistă pentru aplicarea sancţiunilor contra Italiei, în ca
zul când negocierile de pace cu Abisinia prin interme
diul Ligii nu ar reuşi.

Ziarul se exprimă contra Ligii şi contra securităţii co
lective, pe care, scrie d-sa, nimeni în lume nu o poate de
fini în mod practic.

Planul de pace francez este carecterizat de ziar ca o 
pură fantezie, emanând dela un guvern slab în preajma 
alegerilor.

„Dacă plănui german are defecte cel francez este im
posibil. adaugă THE OBSERVER, cerând1 guvernului 
britanic să renunţe Ia procedura Ligii, care în trecut nu 
a soluţionat în mod favorabil nicio chestiune şi care nu 
face decât să împiedece realizarea păcii mondiale şi să 
întrebuinţeze din nou vechea politică diplomatică".

TIMES din 13 Aprilie publică un articol al corespon
dentului său din Geneva, care spune că întrebările ce vor 
fi puse Germanici sunt aproape aceleaşi pe care le-a for
mulat d. Flandin în discursul său dela Vezclay. Puterile 
locarniene vor delibera asupra acestor întrebări la 11 Mai, 
când se vor întruni în vederea sesiunii Consiliului Socie
tăţii Naţiunilor.

Presa belgiană.
Ziarele belgiene din 9 Aprilie comentează, fiecare în 

alt sens, memoriul şi planul de pace francez.
LA LIBRE BELGIQUE analizează documentul fran

cez cu prodenţă, dar cu simpatie. Ziarul exprimă satis
facţie pentru Franţa, depăşind actualul conflict, a ştiut 
să prezinte un plan general de acţiune în vederea păcii.

Ziarul liberal L ’INDEJPENDANCE BELGE, crede 
că planul francez are între alte avantaje şi pe acela, de 
înlătura, printr’o federaţie europeană, „pe cei ce se ames
tecă în treburile noastre“ .

VINGTIeME SIECLE exprimă o părere defavorabilă
despre planul francez. El afirmă că statutul Rhenaniei 
este o chestiune de interes pur local, care trebue disociată 
de problema Europei răsăritene.
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Presa elveţiană.
JOURNAL DE GENÎîVE, din 8 Aprilie, ocupându-se 

de planul francez, după ce-l comentează, găsind că este 
cam anacronic, scrie:

„Pactele regionale, menţionate în acest plan, sunt foarte 
utile dar şi foarte periculoase: utile în sensul că au uşurat 
apropierea, dintre ţările vecine, înainte duşmane (spre e- 
xemplu: pactul balcanic) ; periculoase în sensul că reamin
tesc în mod straniu alianţele, dinainte de război (exemplu: 
pactul balcanic); periculoase în sensul că reamintesc în 
mod straniu alianţele dinainte de războiu (exemplu: 
pactul franco-sovietic). Ele dau naştere la băinueli. Chiar 
dacă sunt pur defensive ele iau o aparenţă ofensivă în 
ochii celorlalte grupări politice de State. Mărind puterea 
politică şi militară a asociaţilor, ele împing pe acei care 
nu fac parte din aceste grupări să stabilească un .echili
bru prin semnarea unui alt pact regional, în mod teore
tic, nu mai puţin inofensiv şi, în mod practic nu mai 
puţin îngrijorător pentru prima grupare. (Exemplu: 
opoziţia dintre Mica înţelegere Cehoslo vac ia -Jugoslavia- 
R o mânia şi noua constelaţie 'Italia-Austria-Ungaria) “ .

In concluzie, ziarul elveţian susţine că planul francez 
n ’are azi sorţi de izbândă:

„E l nu corespunde nici voinţei de putere a celui de al 
3-lea Reich, nici spiritului de realizarea practică ime
diată a Imperiului britanic".

XEUE ZuRCHER ZEITUXG din 10 Aprilie scrie:
„Memoriul francez a adus la o formulă simplă politica 

Franţei şi atitudinea ei faţă de sistemul de pace al d-lui 
Hitler.

„Franţa nu se poate mullţumi cu o reglementare în 
Apus, dacă în schimb este nevoită să se desintereseze de 
problema securităţii în restul Europei.

„Această declaarţie este din punct de vedere practic 
mult mai importantă decât întregul plan de pace fran
cez".

BASLER XACHICIITEN cu data de 12 Aprilie scrie 
cu privire la conferinţa dela Geneva:

,jFi-ancezii vor trebui să mănânce supa abisiniană atât 
de fierbinte, încât se vor frige, iar conflicul renan va fi 
păstrat în răcitorul britanic.

„Esenţialul este că Anglia s ’a făcult la Geneva stă
până a ritmului, atât în ce priveşte conflictul abisinian, 
cât şi cel german. Ea va urgenta acolo unde are ea ne- 
voe de urgenţă şi va frâna, unde îşi va conveni să frâ
neze.

„Te întrebi, dacă diplomaţia britanică cunoaşte con- 
sideraţiuni psihologice faţă de francezi. Astfel sunt tra
taţi deobiceiu inamcii, dar nu prietenii buni pe care nu 
vrei să-i pierzi. Atitudinea brutală a Angliei la Geneva 
este explicabilă numai dacă presupunem că guvernul 
englez vrea să clarifice raporturile cu Italia şi deci nu 
mai poate menajare francezi.

„La Londra se contează pe un războiu împotriva Ger
maniei, dar se doreşte o perioadă de pace de încă doi 
trei ani pentru înarmarea Marei Britanii. Intre timp 
Anglia nu vrea să aibă de-a face cu o Italie devenită 
mândră în urma izbândei reputată împotriva Abisiniei".

Presa sovietică.

Comentând declaraţia guvernului francez şi planul 
său pentru organizarea păcii, IZVESTIA din 10 Aprilie 
scrie între altele:

„In  răspunsul guvernului francez este expusă într’un 
ton calm o critică ucigătoare pentru aşa zisul plan cons
tructiv german. In declaraţia guvernului francez este de

mascată adevărata natură a planului german care ur
măreşte un singur scop, acela de a creia pentru Germania 
condiţiile cele mai. bune spre a duce războiul. Guvernul 
francez propune un plan de organizare a păcii. Această 
organizare trebue să fie colectivă şi să cuprindă întreaga 
Europă. Trebue să spunem că planul guvernului francez 
nu reprezintă numai un plan bine chibzuit pentru conso
lidarea păcii ci că el dovedeşte dorinţa Franţei de a or
ganiza pacea europeană pe baza egalităţii popoarelor şi 
a eliminării consecinţelor războiului mondial.

„Opinia, publică sovietică va preţui desigur acest plan, 
ca o temelie serioasă a sforţărilor de organizare a păcii 
şi îl va sprijini. Dar planul francez pune guvernul en
glez în faţa. necesităţii de a adopta hotărîri radicale. Gu
vernul englez a încercat să concilieze ceea ce nu se poate 
concilia. El s ’a rostit pentru organizarea colectivă a 
păcii, dar în acelaşi timp nu a respins planul german 
care împarte Europa în zonă de securitate relativă şi' 
provizorie şi în zonă de primejdie directă de războiu.

„O asemenea atitudine slăbeşte autoritatea oricărei in
tervenţii a guvernului britanic împotriva agresiunii ita
liene din Abisinia şi poate să renască bănuielele de mai 
de mult că sub forma apărării păcii colective, guvernul 
britanic n ’a apărat decât interesele imperiului britanic.

,„Planul francez pune nu numai Germania ci şi A nglia 
în faţa alternativei următoare: pentru sau contra secu
rităţii colective Evident, guvernul francez nu pretinde 
ca planul său să fie adoptat fără nicio modificare. Totuşi, 
dacă guvernul britanic este pentru organizarea colectivă 
a păcii, el trebue sau să adopte planul francez sau să pro
pună. un altul. Niciun plan de organizare a păcii nu me
rită acest nume dacă el împarte Europa în diferite zone 
de securitate. Dacă Anglia vorbeşte de. dreptul Germaniei 
la egalitate şi în legătură cu aceasta de cererea Reiehului 
de a r se acorda dreptul să ridice liber fortificaţii, să-şi 
aducă aminte de un drept mult mai important la care 
aspiră toate popoarele din Europa orientală şi sud-ori- 
entală fără excepţie. Să-şi aducă aminte de dreptul egal 
al tuturor popoarelor la o vieaţă fără ameninţare de a 
fi atacate mâine în numele intereselor d-lor cu aşa zis 
sânge nordic arian.

„Opinia publică sovietică salută faptul că în momentul 
în care soarta Europei se găseşte la o încrucişare de dru
muri, guvernul francez a expus limpede şi pe faţă pro
blemele esenţiale ale existenţei ulterioare a Europei. Dacă 
guvernul francez duce această luptă pentru pace în Eu
ropa, cu stăruinţa pe care această luptă o pretinde, el 
va găsi sprijinul celor mai multe popoare şi în primul 
rând al popoarelor din Uniunea Sovietelor. Popoarele din 
Uniunea Sovietelor vor sprijini planul francez ca o bază 
pentru reconcilierea naţiunilor şi ca. un mijloc în stare 
să împiedece catastrofa războiului care nu poate aduce 
decât nenumărate calamităţi tuturor Statelor* *.

Presa polonă.

KURJER PORAN.NY publică în numărul său din 11 
Aprilie, un articol întitulat încercarea de a izola Fran- 
ţo“ , Ziarul susţine că planul d-lui Hitler ar fi de a izolai 
Franţa în direcţia strategică şi politică. Ziand impută 
Franţei că pe când Germania acţionează, ea în loc de a, 
întreprinde ceva real, păşeşte pe drumuri laterale care 
nu vor duce la ţel.

GZAS din 11 Aprilie, ocupându-se în articolul său de 
fond de încălcările aduse tratatului dela Versailles, Lor 
car no şi altele, afirmă:

„Clausele teritoriale ale tratatelor nu găsesc puterea 
şi durabilitatea lor în acţiunile diplomatice, ci în numă
rul şi forţa baionetelor, care păzesc frontierele stabi
lite.
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„înarmarea Germaniei îi dă o armă puternică în 
mână, armă care poate face ca ruinele tratatului dela 
Versailles să se transforme în ruinele Europei".

Presa cehoslovacă.

In data de 9 Aprilie PRAGER TAGBLATT scrie:
„Comparând planul de pace francez cu cel german, 

reese o deosebire a punctelor de vedere fundamentale, lă
sând să apară armonizarea ca o misiune dificilă; Oricum 
este însă imaginabil, că anumitele propuneri vor putea 
servi de bază discuţiunilor, făcând posibilă o apropiere'1.

In numărul din 9 Aprilie PRAGER PRESSE observă 
cu privire la planul de pace francez că nu există adevăr 
rată securitate în raporturile internaţionale, dacă conflic
tele nu. se soluţionează conform dreptului internaţional, 
obligatoriu pentru toate Statele.

In numărul din 10 Aprilie acelaşi ziar scrie:
„Din punct de vedere practic noul plan francez va 

întâmpina la Geneva aceleaşi opuneri, ca şi anterioarele 
iniţiative ale bărbaţilor de Stat francezi. Din punct de 
vedere strategic, el prezintă însă cel mai bun răspuns la 
propunerile germane".

Presa austriacă.

Planul francez de organizare pacifică a Europei a fost 
primit în m.od favorabil de ziarele austriace din 9 Aprilie.

"WIENER TAGEBLATT afirmă că Europa socoteşte 
planuf francez ca ultima resursă contra unui măcel ge
neral în Europa, şi că reducerea unanimităţii la o majo
ritate de două treimi pentru luarea unor anumite liotă- 
rîri de către Societatea Naţiunilor este considerată ca o 
îmbunătăţire importantă.

NEUE FREIE PRESSE scrie:
„Franţa îşi manifestă voinţa de a limpezi haosul. Nu 

putem decât s ’o felicităm".

Presa maghiară.
Presa ungară din 9 Aprilie, în unanimitate, respinge, 

în modul cel mai hotârît, planul francez.

„Se poate oare imagina la Paris, scrie NEMZETI 
IJJSAG, că o naţiune oarecare ar putea garanta ac
tualele frontiere printr’un sistem de asistenţă mutuală, 
ca să nu vorbim, în special de frontierele Ungariei aşa 
cum au fost stabilite prin tratatul dela Trianon".

PEST HIRLAP declară:
„Tratatele de pace au prefăcut Europa într’o tem

niţă, în care naţiunile înarmate şi aliate supraveghează 
naţiunile fără drepturi şi lipsite de arme. Esenţialul pla
nului francez este să întărească şi mai mult zidurile 
acestei temniţe şi să facă şi mai crunt destinul prizo
nierilor. Planul francez nu va asigura pacea oi va aduce 
o nouă catastrofă".

UJ MAGYARSÂG scrie:
„Documentele franceze nu sunt de natură să creeze 

o bază de negocieri. Europa va trebui să dea acestor 
propuneri răspunsul ce li se cuvine".

Oficiosul MAGYARSAG numeşte planul francez „un 
amestec naiv de fraze idealiste şi de egoism".

■ PE STER LLOYD din 10 Aprilie scrie':

„Planul guvernului francez este numai un plan. Şi 
el, ca şi predecesorii săi —  planul Tardieu şi planul 
Briand —  va rămâne o încercare infructuaosă. închi
derea revizuirii pe douăzeci şi cinci de ani este 
o nouă încercare de a pune o stâncă de piatră pe mor- 
■mântul dela Trianon.

„Ceea ce n ’a putut realiza Trianon, nu va putea rea
liza nici Geneva cu noul plan de pace francez. Ungaria 
trăieşte şi va continua să trăiască. Ungaria speră şi va 
continua să spere.

„Nu spunem că viitorul ne aparţine nouă, dar el nu 
aparţine nici adversarilor noştri";

PEŞTI HIRLAP din 12 Aprilie publică un articol 
sensaţional, în care cere convocarea imediată a Corpu
rilor Legiuitoare, pentru a „pronunţa o condamnare so
lemnă a planului francez de pace care cere stătu quo 
teritorial pentru 25 de ani.

„Guvernul, scrie ziarul, trebue, să facă să i se audă 
glasul şi să angajeze, în acest scop, întregul'său aparat 
diplomatic. Trebue să se organizeze un protest al celor 
două Camere, al guvernului şi al organizaţiilor spor
tive şi ale tineretului contra paragrafului 11 al planului 
francez care interzice revizionismul. Uki paragraf de 
acest fel vizează în mod exclusiv Ungaria. In adevăr, 
Germania a declarat că respectă stătu quo teritorial, 
Austria a renunţat la revizuire, iar Bulgaria este ţinută 
în şah de blocul balcanic"

Presa evreiască din străinătate.

Cotidianul HAINT din Varşovia, cu data de 12 Apri
lie, critică actul diplomatic francez cu privire la securi
tatea graniţelor din răsărit din punctul de vedere al po
liticii externe poloneze El scrie:

„Actul francez care răspunde revendicărilor Germa
niei nu se deosebeşte cu mult de planurile lui Briand, 
care au fost primite la început cu atâta mulţumire de 
către Germania şi după aceasta călcate în picioare. D. 
Flandin vorbeşte acum despre organizarea colectivă a 
păcii în Europa întreagă şi declară că nu poate fi nicio 
deosebire între securitatea în apus Şi securitatea în* ră
sărit. Problemele Danzigului şi Austriei au fost puse pe 
tapet în vreme ce d. Hitler ar fi dorit să treacă peste ele 
în mod discret.

„Franţa s ’a folosit de situaţia turbure dela Danzig, 
pentru a clarifica şi atitudinea Poloniei faţă de planiul 
ei cel nou. S ’ar putea crede că sferele oficiale poloneze 
se vor arăta mulţumite die propunerile Franţei, căci este 
vorba de asigurarea graniţelor de Vest ale Poloniei, un 
punct care a lipsit cu desăvârşire din pactul dela Lo
carno. Totuşi, nemulţumirea este cu atât mai mare cu 
cât Polonia n ’a fost consultată dacă consimte la propu
nerile ministrului Flandin.

„Se arată că Franţa caută să câştige pentru noul plan 
de securitate şi Rusia. Sovietică. Astfel va reînvia, sub 
o altă formă pactul oriental care va, deslănţui un adevăr 
rat haos în treburile Statelor răsăritene.

„S ’a creiat deci o situaţie paradoxală; Polonia nu este 
mulţumită când este vorba de ostenilile aliatei ei pentru 
apărarea intereselor ei în cadrul intereselor păcii, deoa
rece crede că n ’are nevoie astăzi de nicio apărare".
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INTRODUCEREA SERVICIULUI MILITAR ÎN AUSTRIA

Presa austriacă.
Ziarele austriace din zilele de 7, 8 şi 9 Aprilie îşi con

tinuă acţiuşnea de apărare a legii prin care s ’a introdus 
serviciul militar obligator în Austria.

Astfel REICHSPOST din 7 Aprilie afirmă că condi
ţiile impuse Austriei prin tratatul de pace sunt în con
tradicţie., întru cât i s ’a impus dezarmarea, dar în acelaşi 
timp şi datoria de a-şi păstra independenţa.

„In consecinţă, adaogă ziarul, Austria trebuia la un 
moment dat să se decidă singură sau împotriva dezar
mării, sau împotriva independenţei. Statele Marei An- 
tente au înţeles această contradicţie şi au arătat că in
troducerea serviciului obligator este o necesitate pentru 
Austria, sau cel puţin au arătat înţelegere binevoitoare 
faţă de acest gest. Nu însă Alica înţelegere, care la rân
dul ei este de altfel atât de strâns interesată la menţine
rea păcii în Europă Centrală".

Despre necesitatea legii căreia îi lipseşte, spun ele 
orice substrat ofensiv scrie si NEUES W IENER TAG- 
BLATT. WIENER ZEITUNG, NEUE FREIE PRESSE. 
Acesta din urmă numeşte demersul Micei înţelegeri un 
„protest inoportun“  ;  în acelaş sens scriu NEUES WIE
NER JOURNAL şi toate celelalte ziare austriace. NEUE 
FREIE PRESSE crede chiar că Statele Micei înţelegeri, 
ele înşile, nu simt gestul Austriei ca un fapt deosebit de 
tragic. In unele comentarii se încearcă a se prezenta lu
crurile ca şi cum între Statele Micei înţelegeri nu ar fi 
o unitate de vederi aşa de perfectă cum pare.

Presa cehoslovacă.

In numărul din 4 Aprilie LIDOVE NOVINI privi
tor la intervenţia Micii înţelegeri la Viena scrie urmă
toarele:

„Mica înţelegere a cruţat până acum de haos bazinul 
dunărean şi Balcanii care, fără dânsa, ar fi fost, de 
mult pradă unei complete anarhii. Ea are deci dreptul 
de a se opune la tot ce ar fi susceptibil de a provoca tur- 
burări în aceste regiuni şi să facă apel la Marile Puteri 
interesate la menţinerea ordinei internaţionale pentru ca 
aceasta s ’o susţină în sforţările sale constructive în ve
derea menţinerei păcii. Nu putem condamna destul de 
sever faptul că guvernul austriac n ’a încercat măcar îna
inte de a lua iniţiativa sa, să se înţeleagă cu Puterile 
semnatare ale tratatului dela Saint-Germain. Austria se 
bizuie pe o lipsă de coeziune în sânul Micii înţelegeri, ea 
se înşeală amarnic. Ea poate invoca ca scuză a actului său, 
că încearcă să se protejeze contra Germaniei. Dar ar fi 
putut obţine o protecţie mai eficace în contra Germaniei, 
colaborând cu toţi adversarii Anschlussului, în special cu 
Mica înţelegere' ‘ .

In ceea ce priveşte restaurarea Habsburgilor, acelaşi 
ziar declară categoric că Mica înţelegere nu va tolera re
venirea lor pe tron nici în Austria, nici în Ungaria, fie 
sub titlul de împărat, fie sub acela de prinţ regent.

„Din acest punct de vedere scrie LIDOVE NOVINI 
cele trei Puteri ale Micii înţelegeri sunt absolut solidare. 
La cea mai mică încercare de restaurare, ele n ’ar şovăi 
să intervină imediat şi în mod atât de energic încât pre
tendentul ar avea abea vreme să dispară".

Presa iugoslavă.

L ’ECIIO DL BELGRADE din 8 Aprilie scrie în 
legătură cu violarea tratatului dela St. Germain:

„Alica înţelegere a protestat contra nouei atingeri a- 
dusă de Austria ordinei juridice internaţionale

„Ori cât ar fi de obişnuită cu intrigile Vtienei, în ma
terie de armamente, ea nu putea rămâne nepăsătoare 
faţă de violarea art. 119— 136 ale tratatului dela St. 
Germain. Ea nu putea accepta procedura faptului în
deplinit.

Cele trei state amice şi aliate. România, Cehoslovacia 
şi Iugoslavia, au avut prilejul. în mai multe rânduri, fie 
la conferinţa desarmării, fie în momentul când s ’a dis
cutat proiectul pactului dunărean, de a considera cu 
bună voinţă problema înarmării austriace. Ele au dat 
chiar consimţimântul lor unei sporiri a armatei volun
tarilor, de oarece guvernul federal o justificase prin 
riiotive de apărare naţională.

„Chestiunea a fost pusă la punct după conferinţa de 
la Stresa, atunci când Franţa, Marea Britanie şi Italia 
au recunoscut în principiu egalitatea de drepturi în ma
terie de armamente, cu reeomandaţia însă ca Statele 
interesate să încheie pacte de siguranţă generală. In re
zoluţiile ei dela Geneva şi dela Bled, Mica înţelegere a 
luat act de rezultatele dela Stresa, pentru a sublinia cu 
insistenţă că egalitatea drepturilor nu ar putea fi acor
dată decât în urma unei sporiri proporţionale ale ga
ranţiilor de siguranţă.

Cancelarul Schuschnigg în consecinţă, putea să aleagă 
între două căi, aceea a negocierilor cu Statele vecine, 
sau acea a faptului îndeplinit. El ar fi găsit, mai ales 
după lovitura de forţă dela 7 Martie, o largă compre
hensiune pe lângă guvernele Micii înţelegeri, dar el a 
preferit să se conducă după propria-i iniţiativă, prin 
violarea dreptului".

Sub titlul „Protestul dela Viena“ , NOVOSTI din Za
greb. au data de 8 Aprilie scrie: în editorialul său de 
politică externă că nimeni n ’ar fi crezut că evenimentele 
vor lua o astfel de întorsătură cum e aceea pe care am 
luat-o. „De fapt, nu de mult, preşedintele consiliului ce
hoslovac, d. Ilodza, a fost la Viena şi se putea presu
pune că Austria se va îndrepta în fine către o nouă po
litică constructivă. Totttl a fost sub semnul unei cordia
lităţi, unei bunăvoinţi şi se părea eă d. Schuscbnagg, ca 
şi amicii lui, vor şti să preţuiască sacrificiile pe care Ce
hoslovacia, cu cei doi amici din Mica înţelegere, au voit 
să le facă.

„După plecarea d-lui Hodza dela Viena, însă, a fost 
anunţată conferinţa dela Roma. Ea a avut loc şi s ’a 
terminat prin semnarea noilor protocoale care nu au lă
sat nici o speranţă ce ar permite să se tragă concluzia că 
Austria, Ungaria şi Italia, doresc o colaborare sinceră 
în Basinul danubian, cu Statele Alicii înţelegeri. Nu s ’a 
manifestat nimic din ceea ce a inaugurat d. Hodza şi 
ce trebuia să fie urmărit în cursul unei vizite la Bel
grad a d-lui Schuschnigg. Dimpotrivă, conferinţa dela 
Roma a fost în întregime sub semnul unei noui intran
sigenţe şi unei noui exclusivităţi italiene în sfera Euro
pei Centrale. Acest fapt, ca şi reînoirea Tratatului dela 
Tirana, care leagă mai strâns, după o criză de mai mulţi 
ani în raporturile italo-albaneze, Albania şi Italia, sunt
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o dovadă evidentă eă Italia voieşte să urmărească ve
chea ei linie de conduită în Europa, linie ce se credea 
vă a fost ruptă din cauza războiului din Abisinia.

„Câtva, timp în urmă, şi incontestabil în legătură cu 
•conversaţiile dela Roma, bomba d-lui Schuschnigg a ex
plodat: Austria a reintrodus serviciul militar obligato
riu printr’o votare ţinută în Parlamentul austriac la 1 
Aprilie. Această hotărîre este violarea evidentă a dispo- 
ţiunilor tratatului dela Saint Germain, care precizează 
în partea cincea a sa Statutul militar al Austriei.

„Clauzele militare ale acestui tratat au fost stabilite 
în urma noii organizări a Europei de după războiu, clin 
■cauza necesităţii unui nou echilibru în această regiune a 
Continentului, fără cea mai mică tendinţă de umilire său 
vătămare a noii Austrii. Dealtfel, chiar interesele Aus
triei au fost protejate şi determinate, prin Tratatul dela 
Saint Germain. care. prin el însuşi, reprezintă un complex 
care nu poate fi modificat nici interpretat într’un mod 
unilateral şi arbitrar. Austria însă a făcut chiar aceasta, 
■deoarece a violat, nerespectând angajamentul luat, Tra
tatul dela Saint Germain. denunţând partea cincea, cea 
miiitară a zisului tratat. Ea a comis acest act într’un mo
ment în. care, de fapt. încrederea internaţională este 
zdruncinată, moment însă în care totodată însăşi Austria 
avea mai mult ca oricând nevoie de solidaritatea acelora 
■cu care ea este legată prin tratatul dela Saint Germain.

„Dealtfel, scrie ziarul, ea face aceasta într’un mod ce 
ar putea fi numit provocator, deşi din partea Austriei 
Ministerul Afacerilor Străine se sforţează, să sugereze 
opiniei1 publice mondiale că nu1 este vorba de o afacere 
exclusiv austriacă.

„După toate acestea, nu putea nimeni aştepta altceva 
■decât ceea ee a făcut Mică înţelegere. Nota de protest, 
remisă alaltăieri de către cei trei reprezentanţi diploma
tici ai Alicei înţelegeri, care are un ton energic, înseamnă, 
formal şi real, începutul purificării raporturilor dintre 
Austria şi Mica înţelegere, raporturi care au fosit plasate 
sub semnul unei prea mari toleranţe de aşteptare şi con
sideraţii din partea noastră. Dela afacerea Saint-Gothard 
şi Hirtenberg, s ’a văzut că Austria, se îndreaptă spre 
ceea ce a îndeplinit acum. Totuşi, multe au fost uitate în 
speranţa1 că timpul va aduce o stare de lucruri mai lo
gică şi naturală în Dasimi] danubian şi care ar fi în con
formitate cu interesele ţărilor danubiene.

„Acum, dat fiind că lucrurile s ’au terminat în felul 
cunoscut, nu numai cuvintele prin care se protestează, ci 
şi măsurile ce se vor lua. în viitorul apropiat vor fi la 
locul lor. Statele Micei înţelegeri găsesc chiar acum. în 
ultimele evenimente în jurul Pactului dela Locarno, un 
caz care le va servi, nu numai ca model de procedură, ci 
de asemeni care le va da toată forţa morală de a ridica, 
la Societatea Naţiunilor, chestiunea reînarmării Austriei. 
In nota de protest remisă la Yiena, Iugoslavia, Cehoslo
vacia şi România, invocă, cu drept, calitatea lor, ca şi 
aceea a Austriei, de membre ale Societăţii Naţiunilor şi 
rezoluţia din 17 Aprilie 1935, pe care Consiliul Societăţii 
Naţiunilor a votat-o. De fapt, pentru moment aceasta este 
calea pe care o va continua Mica înţelegere. Aceasta însă 
Eu este tot ceea. ce ea poate face. Urmărind această cale, 
este comprehensibil că Statele Micei1 înţelegeri, se aşteaptă 
la ceea ee este elementar: eă principalii factori din Con
siliul Societăţii Naţiunilor, aceea care luptă cu atâta ho
tărîre pentru respectarea angajamentelor internaţionale, 
când interesele lor directe sunt ameninţate, să se anga
jeze cu tot cu atâta hotărîre şi intransigenţă în această 
afacere oare ameninţă interesele colaboratorilor celor mai 
loiali şi desinteresaţi ai Societăţii Naţiunilor. Astăzi, 
multe lucruri sunt în jo c : la fond, această parte a cincea 
din, Tratatul dela Saint Germain, cu ea însă şi aceea ce

se numeşte edificiul internaţional al păcii care se ba
zează. în timpurile de faţă pe solidaritatea acelora care 
încă cred în Societatea Naţiunilor*'.

In ce priveşte nota de protest, remisă de către repre
zentanţii diplomatici ai Micii înţelegeri la Viena, OB- 
ZOR. din Zagreb, cu data de 8 Aprilie, scrie, în editoria
lul său de politică externă că ea a fost plasată pe teren de 
principiu şi invoacă dispoziţiunile Societăţii Naţiunilor, 
luate la 17 Aprilie 1935. Din această cauză şi măsurile 
anunţate în notă vor fi luate, ele asemeni, în conformitate 
cu cadrul statutului Societăţii Naţiunilor.

Continuând, ziarul zice că, din punct de vedere juri
dic, Austria, introducând serviciul militar obligatoriu, co
mite o violare a angajamentelor internaţionale.

„Această violare nu va putea fi micşorată prin redac
tarea echivocă a legii constituţionale, prin care se resta
bileşte serviciul militar obligatoriu, în scopuri publice şi 
care lasă guvernului grija de a lua dispoziţiuni în vede
rea punerii în valoare a legii în chestiune. Căci dacă gu
vernul austriac ar chema sub drapel măcar numai o parte 
neînsemnată de recruţi, acest fapt, singur, ar fi deja con
trar dispoziţiunii care nu permite decât o armată de mer
cenari.

„De altfel, instituirea postului de şef de stat-major este 
şi ea o trecere peste ceea ce permite tratatul de pace“ .

Trecând la examinarea cauzelor care au determinat 
Austria să violeze Tratatul dela Saint Germain, ziarul ci
tează o informaţie vieneză a ziarului PRAGER TAGE
BLATT. potrivit cărei Austria, restabilind serviciul mi
litar obligatoriu, n ’a făcut decât să se supună necesităţii 
de a apăra independenţa ei, atât internă cât şi externă, 
împotriva naţional-socialismului. OBZOR crede că aceste 
motive sunt puţin întemeiate.

„Singurul efect pozitiv obţinut de către guvernul dela 
Viena este impresia favorabilă produsă de acest act asu
pra opiniei publice austriace. Pe de altă parte, din punc
tul de vedere al principiilor internaţionale de drept, Aus
tria a obţinut un efect negativ. Fără îndoială că niciun 
Stat din Europa nu-şi are independenţa atât de amenin
ţată ea Austria. Cea mai mare protecţiune a Austriei, 
însă, se găsea în respectul tratatelor şi în frontul Statelor 
grupate în jurul Societăţii Naţiunilor. Astfel, a lucra con
tra spiritului şi metodelor Societăţii Naţiunilor, înseamnă 
deci, pentru Austria, a tăia creanga pe care este aşezată. 
Dacă d. Schuschnigg, totuşi s ’a hotărît să facă aceasta, 
motivul trebue căutat în influenţa Italiei, care este de 
asemeni un mare violator al tratatelor şi care a voit să 
împiedece Austria de a regula chestiunea apărării ei în 
înţelegere cu Mica înţelegere.

.Faptul cel mai serios în deciziunea austriacă este forţa 
precedentului. Cu alte cuvinte Austria lucrează ca o a- 
vantgardă a Ungariei, care, cu siguranţă, a primit deja 
autorizaţie şi instrucţiuni dela Roma. După faptul înde
plinit al Austriei se aşteaptă faptul îndeplinit al Unga
riei. Dacă însă s ’ar admite validitatea argumentelor 
emise de către Austria în apărarea ei, poziţia Ungariei 
este eu totul alta. Securitatea ei nu este ameninţată, de ni
meni. Chestiunea independenţei ei nu se pune. Ungurii 
însă pun un program revizionist, ceea ce, despre Austria 
într’o oarecare măsură, nu s ’ar putea spune. înarmarea 
Ungariei are deja dinainte un caracter agresiv.

„Răspunsul la procedeul austriac, deci, trebue să fie 
un avertisment pentru Ungaria. Ameninţarea fostului 
preşedinte de consiliu român şi conducător al Românilor 
din Transilvania,, d. Maniu, că dacă este nevoe, Mica în 
ţelegere ar trebui să procedeze la o mobilizare, merge la 
adresa Budapestei, In Ungaria aprobă viu deciziunea aus
triacă, declară însă eă guvernul ungar nu va imita în-
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tr ’un viitor apropiat exemplu] Austriei. Aceste afirma- 
ţiuni oficioase ungare dovedesc _în acelaşi timp că Unga
ria nu renunţă la cerinţele ei privitoare la egalitatea mi
litară şi că ea nu aşteaptă decât un moment propice pen
tru realizarea lor. Dat fiind intenţiunile d'irigenţilor un
gari, caracterul protestului Micii înţelegeri apare clar. 
El nu este îndreptat numai împotriva actului austriac, ca 
atare, ci de asemeni contra sensului lui de precedent41.

Presa franceză.
Ziarele franceze manifestă acelaşi interes faţă de ches

tiunea introducerii serviciului militar în Austria prin 
călcarea dispoziţiilor tratatului de pace Presa aprobă 
demersul Micii înţelegeri la Viena, subliniind prudenţa 
diplomatică a d-lor Titulescu şi Beneş.

LA VICTOIRE din 5 Aprilie, ocupându-se de ultimele 
declaraţii ale d-lui Iuliu Maniu, şeful Partidului Naţio- 
nal-Ţărănesc, reproduce următorul pasaj din aceste de
claraţii:

„Faţă de rearmarea Austriei, în actualele împrejurări, 
dacă Mica înţelegere se arată incapabilă să-şi îndepli
nească misiunea sa, funcţiunea ei va înceta. România a 
fost atinsă îni interesele sale dle către o serie de violări 
ale tratatelor şi de atitudinea insuficient de energică a 
Marilor Puteri11.

„Atitudinea la care face aluzie d. Maniu, scrie ziarul, 
nu e numai atitudinea actuală a> Marelor Puteri faţă de 
Germania şi de Austria. Xu e vorba numai de ziua de azi, 
ci de cea de ieri şi de alaltăieri.

„Tratatul delai Locarno dini 1935. privea afacerile ce
lor patru Mari Puteri Occidentale, dar dădea impresia 
Statelor Europei Orientale „că erau lăsate în spaţiu11.

„Presa polonă a făcut adesea această observaţie.
„Mica înţelegere ea însăşi, tare pe intima uniune ce 

domneşte între Statele ce o compun, credea că prietenii 
săi fideli şi aliaţi din Anglia, din Italia şi din Franţa, 
garantând Statu-quo-ul Occidentului, ea putea, în toată se
curitatea, să se bizue pe statu-quo-ul din Europa Dună
reană.

„Faţă de toate violările tratatelor, însă, Puterile dela 
Locarno dau dovadă de incertitudine şi de desbinare.

„Cu ce forţă morală România, ar putea ea- oare să se 
opună violării tratatului de către Ungaria, se întreabă 
d. Maniu, dacă lumea rămâne impasibilă faţă de iniţia
tiva Austriei?

„Pe de altă parte, presa poloneză scrie: nu se mai 
poate lăsa impresia că se menţine o distincţiun.e între 
Vestul şi Estul Europei. Euiropa, zisă Orientală e, plină 
de curaj, atât în Polonia cât şi în Mica înţelegere.

„In această criză internaţională, a declarat, la Praga, 
d. Ilodza. baza solidă a politicii cehoslovace, este forţa 
materială şi morală a ţării.

„De aceea el pregăteşte o nouă lege asupra apărării 
naţionale11, încheie cl. Georges Rienaime, autorul artico
lului citat.

Sub titlul „Italia aprobă gestul Austriei, iar Ungaria 
îşi aşteaptă ceasul“ , LE QUATIDIEX din 5 Aprilie o- 
cupânclu-se de atitudinea presei italiene în această ches
tiune, redă în substanţă ceea ce se declară în cercurile 
politice din Roma:

„Austria este —  se spune la Roma —  o ţară paşnică, 
conştientă de propriile sale funcţiuni în- zona- europeană 
în care -este situată-, funcţiuni de cooperaţiun-e economică 
şi de echilibrul politic pe care toată lumea le recunoaşte. 
Toate aceste fapte justifică deciziunea guvernului aus
triac. Mica înţelegere nu se poate deci alarma de acest 
fapt. Ea s ’a declarat mereu în favoarea menţinerii in
dependenţei austriace.

„Austria voeşte să trăiască, deci daţi-i mijloacele de 
a-şi asigura apărarea.

„Vorbind astfel, Italia porneşte înainte de toate dela 
punctul de vedere că reînairmarea Germaniei, cu boaită 
ameninţarea pe care o comportă pentru Europa Cen
trală, impune Austriei măsuri urgente de precauţiune şî 
de securitate.

„Pe de altă parte se declară, la Budapesta, că nu se va 
lua exemplu după Austria, pentru a trece peste deciziu- 
nile tratatelor, dar opinia speră, într’un viitor apropiat-,, 
o -decizie care să -dea Unga-riei întreaga ei libertate11.

In numărul din 6 Aprilie acelaşi ziar scrie:
„In decursul consultărilor care au avut loc la Belgrad, 

la Bucureşti şi la Praga, guvernele Mieii înţelegeri s ’au 
găsit de acord pentru a considera iniţiativa guvernului 
austriac ca fiind în opoziţiei, nu numai cu stipulaţi-unile- 
tratatului dela Saint-Germain, dar şi cu rezoluţiunile 
conferinţei dela Stresa. E adevărat că rearmarea Aus
triei n ’ar fi în fond decât întărirea protocoalelor eare 
tind să garanteze incl’ependneţa şi integritatea mieii 
republici dunărene, ceea ce explică reacţiunile care au 
avut loc în Germania.

„Demersurile efectuate Ia Viena, la Budapesta şi la 
Roma, au drept punct de plecare conexarea eventuală 
a gestului austriac cu protocoalele din 23 Martie, co
nexare pe care cercurile politice italiene, eu toate că 
aprobă deciziunea concelarului Schusschnigg, le declară 
inexistente11.

LA REPUBLIQUE scrie:
„La originea recentelor evenimente se găseşte gestul 

german. Totuşi gestul austriac este foarte grav. Austria 
restabileşte situaţia sa militară, dar este oare de crezut 
că Ungaria rn’o va restabili la rândul ei?- La Budapesta 
sa spune, pentru moment, eă nu. De ce? De teama unei 
intervenţii armate a României şi a -Iugoslaviei. D. Ma
niu, fost preşedinte de Consiliu român, nu şi-a ascuns, 
gândul când a vorbit reprezentanţilor presii.

„Vedem azi România pretinzând că situaţia este foarte 
gravă, eă Statele Mieii înţelegeri nu se pot mulţumi cu 
măsuri platonice şi că ele trebuesc să trecă la acte 
concrete (intervievau! d-lui Maniu).

,.E o mare necesitate pentru Mica înţelegere să în- 
ţelagă că nimic serios nu va putea fi făcut pe Dunăre, 
dacă nu există o apropiere, efectivă cu Austria şi cu 
Italia.

„Ori care ar fi ambiţiunile italiene, ele nu ameninţă 
independenţa vreuneia dintre cele trei naţiuni ale Mieii 
înţelegeri. Ele protejează din contra această indepen
denţă, precum protejează independenţa Austriei în con
tra imperialismului Reichului11.

Acelaşi ziar publică următoarea corespondenţă din Bu
dapesta :

„Instituirea serviciului militar obligatoriu iu Austria 
continuă să intereseze în m|od viu cercurile politice un
gare.

„La Budapesta se crede că, venind după reînarmarea, 
germană, decizia cancelarului austriac a întărit teza un
gară, după care egalitatea de drepturi ar trebui să fie 
aeoidată Ungariei fără vreo compensaţie oarecare.

„Ştim eă guvernul ungar se lasă greu pentru a semna 
cu vecinii săi tratate de asistenţă mutuală, care ar ga
ranta graniţele lor.

„La Budapesta se declară că Ungaria nu va lua exem
plu după Austria, de a> trece peste deci-ziunile tratatelor. 
Dar opinia publică speră că într’un viitor apropiat va 
interveni o deriziune eare ar da Ungariei întreaga eî 
libertate11.
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LE JOURNAL din 8 Aprilie, în legătură cu protestul 
Micii înţelegeai la Viena, scrie următoarele:

„Nota de protest a guvernelor dela Praga, Bucureşti 
şi Belgrad se mărgineşte de a lua act de faptul îndepli
nit şi de a face rezerve cu privire la consecinţele lui vii
toare,

„Motivele nu lipsesc pentru a explica prudenţa do
vedită în această ocazie de oameni realişti ca d-nii Ti- 
tulescu şi Beneş.

„Ei au dat o dovadă isbitoare a spiritului lor de pre
vedere, evitând de a face apel la Consiliul Societăţii 
Naţiunilor,

„Mai există un alt motiv care comandă abţinerea: 
este necesitatea de a nu da Ungurilor prilejul de a de
monstra imposibilitatea unei revizuiri legale.

„Aceasta este ideea care s ’a afirmat la Budapesta, 
imediat după iniţiativa austriacă. Când s ’a pus Ungu
rilor întrebarea dacă vor urma exemplul Austriei, ei au 
răspuns că preferă să aducă afacerea pe teren legal: evi
dent până în momentul când vor putea invoca necesi
tatea de a schimba sistemul!

„Oare nu chiar în ziua de 12 Martie, Germania afir
ma că nu va creia în Rhenania un fapt îndeplinit?

„Sezonul este extrem de variabil. Iată un motiv mai 
mult de a ne pregăti să împiedecăm noi lovituri, decât 
să ne încăpăţânăm a repara ireparabilul* ‘ .

LE PETIT PARTSIEN cu aceeaşi dată publică ur
mătoarea corespondenţă din Viena:

„La Viena se crede că cele trei State au ţinut mai ales 
să previe orice intenţie a Ungariei de a imita pilda Aus
triei. Ele nu pot pe de altă parte să nesocotească împre
jurările grele în care se află Austria faţă de primejdia 
germană, atunci când apărătorii ei naturali îi impun 
să-şi întărească măsurile de pază“ .

In numărul din 13 Aprilie LE PETIT JOURNAL 
scrie între altele:

„Clauzele militare ale tratatelor de la Versailles şi de 
la St. Germain au fost abrogate în mod unilateral de 
Germania şi de Austria. Astăzi Turcia atacă clauzele 
militare ale tratatului dela Lausanne. Unde vom merge, 
dacă mâine Ungaria şi Bulgaria pun la rândul lor pro
blema revizuirii tratatelor dela Trianon şi dela Neuilly ?

La Geneva există impresia eă dezordinea ca şi pacea, 
este indivizibilă* *.

Presa engleză.
TIMES din â Aprilie publică o corespondenţă din 

Roma, prin care se desminte din toate puterile faptul că 
ideia introducerii serviciului militar obligator în Austria 
ar fi fost concepută în cursul conversaţiilor recente pe 
care d. Mussolini le-a avut cu, oamenii de Stat ai Aus
triei.

„In acelaşi timp însă adaogă ziarul, nu se acoperă fap
tul că Italia aprobă acţiunea. In cercurile politice din 
Roma se aminteşte că problema fusese la ordinea zilei 
încă de când cu conferinţa dela Stresa, dar Ausltria a 
avut răbdare să aştepte.

„Din informaţiile primite deducem că din modul cum 
Italia îşi explică punctul său de vedere ar reeşi că este 
gata să aprobe şi să accepte orice acţiune similară luată 
de Ungaria şi de Bulgaria**.

Ziarele din 7 Aprilie se ocupă de protestul pe care Pu
terile Micii înţelegeri l-a făciot la Viena precum şi de 
comunicatul oficial emis de guvernul austriac.

TIMES socoteşte că gestul Austriei pierde din im
portanţa lui, prin acea că nu dispune de fonduri sufi
ciente pentru o militarizare pe scară întinsă.

MANCHESTER GUARDIAN afirmă că Cehoslovacia, 
care la început arăta oarecare bunăvoinţă Austriei, s ’a 
alăturat de aliaţii ei din Mica înţelegere, şi adaogă:

„Presa românească continuă campania ei violentă con
tra Austriei deşi se vede bine că supărarea ei vine mai 
mult din teamă că Ungaria şi Bulgaria ar putea urma 
exemplul Austriei**.

TIMES din 8 Aprilie este informat din Praga că rela
tiv la protestul formal al Puterilor Micei înţelegeri se 
crede în cercurile politice următoarele:

„Chestiunea nu este de aşa importanţă încât să nece
site o acţiune precipitată. Acum când sunt alte chestiuni 
internaţionale de soluţionat, se crede că este mai bine să 
nu se ia nicio hotărîre până pe la începutul lui Mai, când 
miniştrii de externe ai ţărilor Mieii înţelegeri se vor în
truni la Belgrad spre a discuta atitudinea ţărilor faţă 
de Austria, precum şi toate celelate chestiuni în legătură 
cu situaţia din Europa Centrală**.

ECONOMIST din 11 Aprilie pujblică un articol de 
fond analizând situaţia creată în A ustria în urma votării 
legii serviciului militar. Crede că recrutarea nu va fi ge
nerală ci mai mult selectivă, de oarece cancelarul Schus
chnigg nu va face greşeala să înarmeze şi să organizeze 
tineri cu tendinţe liitleriste, aducând în felul, acesta mai 
curând un serviciu d-lui Hitler decât d-lui Mussolini.

Presa italiană.

Toate ziarele din 7 şi 8 Aprilie publică corespondenţe 
din Viena, privitoare la protestul Micii înţelegeri la 
Viena, contra serviciului obligator în Austria.

CORR1ERE DE LA SERA scrie:
„Reprezentanţii României, Iugoslaviei şi Cehoslovaciei 

s ’au prezentat ministrului de externe Valdenegg. pre
zentând ’ n numele guvernelor respective trei note ver 
bale identice, contra introducerii serviciului obligator 
în Austria, pe care cele trei State îl consideră ca o vio
lare a Tratatului dela Saint-Germain“ .

GAZETTA DEL POPOLO scrie că o veste răspândită 
la Viena spune că guvernul nu va răspunde celor trei 
State, adăugând că guvernul a luat această măsură conş
tient de necesităţile vitale ale popondui.

Presa elveţiană.

Continuă să dea atenţiune gestului Austriei de a rein
troduce serviciul militar obligator prin denunţarea zone
lor militare ale Tratatului din St. Germain.

-istfel JOURNAL DE GENEVE din 8 Aprilie ocu- 
pându-se de protestul Micii înţelegeri împotriva hotărîrii 
guvernului austriac, scrie între altele:

„Mica înţelegere protestează. O notă a fost remisă luni, 
la Viena, acuzând Austria de a fi violat Tratatul dela St. 
Germain, promulgând o lege a serviciului militar, cate 
modifică stipula ţiunile din 1919. Belgradul, Bucureştiul 
şi Praga îşi rezervă dreptul de a lua măsurile adequate 
nonei s:t naţiuni >aistfel creiate.

..Era important în speţă de a da un avertisment Unga
riei şi chiar Bulgariei, în cazul când ar fi fost ispitite să 
urmeze pilda Austriei. Budapesta a declarat că nu va 
restabili pentru moment egalitatea de drepturi în mate
rie militară.

„Desigur, Italia ar fi susţinut Budapesta. D. Mussolini 
doreşte să fortifice Ungaria-alîată, ajutând-o să-şi pro
cure instrumentul militar care ar pune această alianţă în 
valoare. Dar Italia este încă angajată în Etiopia.

„Abţinându-se provizoriu, Ungaria serveşte Franţa, 
căci orice opoziţie acută între Italia şi Mica-Inţelegere,
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este astfel evitată.. Bulgaria nu va urma singură pilda 
austriacă. înţelegerea Balcanică nu va avea deci motive 
de îngrijorare, ceea ce nu poate displace Franţei.

,,Ungaria speră fără îndoială că gestul ei va fi apre
ciat la Paris şi Ia Londra. Ea ar dori să-şi concilieze ast
fel favoarea Franţei şi Angliei. Un oarecare sprijin fran- 
co-britanie ar putea interveni la rigoare în chestiunile 
minorităţilor, dar el nu ar putea servi Ungariei pentru 
restabilirea serviciului militar. Ora egalităţii de drepturi 
nu a sunat încă pentru Ungaria".

JOURNAL DES NAT TON S din 11 Aprilie publică 
sub titlul: „ Violarea austriacă şi Mica înţelegere“ , ur
mătorul articol al d-lui Jean Dupont:

.,Introducând serviciul militar obligatoriu, Austria dis
truge ea însăşi bazele existenţei sale. Şi, totuşi, guvernul 
oficial ai Austriei nu încetase de a sublinia până acum, 
deosebirea care există- între metodele ei şi acelea ale Ger
maniei naţional-socialiste.

„Dar, aceasta nu a ferit-o să imite acele metode tocmai 
în momentul când Europa indignată este încă sub im 
presia gestului german, ale căror urmări sunt încă de ne
prevăzut.

„Austria, violând Tratatul dela St. Germain, nu şi-a 
dat desigur seama că gestul ei favorizează Anschlussul şi 
ameninţă propria-i securitate.

..Este într"adevăr vădit că suveranitatea Austriei nu 
poate fi garantată prin forţa armelor ei, nici faţă de Ger
mania, nici faţă de oricare alte puteri.

Distrugând ea însăşi sistemul tratatelor, urmând astfel 
exemplul Statelor cu regim dictatorial, ea minează pro
pria-i siguranţă, propria-i independenţă, propriul ei viitor

„Intervenţia celor trei State ale Micii înţelegeri pro
testând contra gestului Austriei şi contra repudierii uni
laterale a stipulaţiunilor militare ale Tratatului dela Ver- 
sailles, nu poate fi interpretată în consecinţă, ca o inge
rinţă. în afacerile interne ale Austriei. Această protestare 
se justifică îndoit prin faptul că Austria este membră a 
Societăţii Naţiunilor, care a dezaprobat deunăzi violarea 
Tratatelor de către Germania.

„Mica înţelegere nu se poate resemna la o protestare 
laconică, cu atât mai mult cu cât contrar afirmărilor sale 
guvernul austriac a desemnat de pe acum pe şeful de stat 
major al armatei. Toată această afacere dovedeşte o dată 
mai mult, că politica tinzând să desunească membrii Mi
cii înţelegeri, nu poate reuşi. Statele a căror politică este 
întemeiată pe bunul simţ, nu pot admite, ca indivizibili
tatea păcii şi caracterul sacru al tratatelor să fie nesoco
tite. Ei mai ştiu că tratatele nu sunt eterne şi nu eonsti- 
tue o dogmă imutabilă. Totuşi, ele nu trebue să fie schim
bate în mod unilateral prin acte de forţă; singur acordul 
între părţi poate decreta aceste modificări. Această pro
cedură este unica de urmat, pentru a se evita complica- 
ţiuni primejdioase".

Presa polonă.

OZAIS din 8 Aprilie arată, in legătură cu introducerea 
serviciului militar obligatoriu în Austria că Statele  ̂Micii 
înţelegeri au protestat. în contra acestui fapt împlinit. 
Ziarul afirmă, că Anglia■ şi Franţa, care ţin la Indepen
denţa Austriei, vor trece desigur cu indulgenţă peste 
acest fapt, care le convine oarecum, întru cât întăreşte 
posibilitatea de menţinere a Independenţii Austriei.

ILUSTROWANY KURJER CODZIENNY din 10 
Aprilie relevă într’o corespondenţă specială din Viena 
că din articolele presăi austriace reiese că Austria nu 
va răspunde la protestul Micii înţelegeri în chestiunea 
introducerii serviciului militar.

Presa bulgară.

LA PAROLE BULGARE din 6 Aprilie scrie în le
gătură cu gestul Austriei:

„Singura învinuire care se poate aduce Austriei este 
că ai denunţat în mod-unilateral, urmând1 pilda Germa
niei, unele clauze ale unui tratat internaţional. Acest 
mijloc de a se libera de sarcina unor obligaţii restric
tive, tinde a deveni un sistem care turbură conştiinţa 
juridică contimporană. Cu toate că nu ne aflăm în faţa 
unui fapt nou al istoriei diplomatice, întrebarea se pune, 
nu fără îngrijorare, de a se şti, dacă o vieaţă organi
zată între naţiuni va mlai putea fi posibilă în cazul 
când denunţarea unilaterală a tratatelor internaţionale 
ar deveni o regulă generală, scutită de sancţiuni.

„Ne mai întrebăm, iarăşi, dacă Austria n ’ar fi putut 
obţine câştig de cauză fără a brusca lucrurile,, fără a 
fi recurs la un gest de natură turbura situaţia poli
tică în Europa dunăreană?

„Nu ar fi fost oare posibil Austriei de a ajunge la 
rezultatul dorit — cu privire la restricţiunile militare 
ale tratatului dela St. Germain —  pe calea negocierilor 
cu ceilalţi semlnatari ai tratatului, prin concesiuni con
simţite de toate părţile interesate?

„Concluzia care se desprinde, este că tratatele, ca 
orice operă umlană, nu pot rezista acţiunii corosive a 
timpului.

„Vieaţa păşeşte înainte, convenţiile care o reglemen
tează, trebue să meargă şi ele mai departe. Acest ade
văr primordial se imtpune tuturor acelora care rămân 
credincioşi ideilor pacifice şi doresc să vadă desvoltarea 
fenomenelor sociale fără lovituri de surprindere.

„Oamenii de Stat, cu răspunderi istorice, sunt dat«ri 
să uşureze evoluţia vieţii. Numai astfel se va putea îm
piedeca repetirea gesturilor asemănătoare aceluia la cs.re 
am fost martori, asigurându-se tot de o dată desvoltarea 
normală şi paşnică a relaţiilor internaţionale".

CONFLICTUL ITALO-ABISINIAN ŞI SANCŢIUNILE

Presa italiană.

Ziarele din 8 Aprilie afirmă că reuniunea comite
tului de 13 nu este decât o manevră destinată să dove
dească, pe baza afir moţiunilor abisiniene, că Italia a vio
lat dreptul ginţilor, şi prin aceasta să pregătească apli
carea unor noi sancţiuni.

Printre ziare, POPOLO D ITALIA şi GIORNALE 
D'TTALIA, care sunt cele mai autorizate, ripostează, şi

cu mai multă tărie, arătând că Italia „apără civilizaţia1 ‘ şi 
că numai abisinienii au violat dreptul ginţilor.

POPOLO D'ITALIA afirmă că după apelul comite 
tului de 13, cele care au luat ofensiva, au fost trupele 
abisiniene şi nu trupele italiene.

..Dacă Geneva discută pacea, dacă în Abisinia răz
boiul continuă, răspunderea întreagă cade asupra Ne- 
gusului. Italia se apără şi contraatacul ei este nemilos.
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Negusul este acela care nu a voit sau nu a putut accepta 
pacea. Comandamentul italian are deci datoria de a lua 
toate măsurile de prevedere şi de a le duce până la ca
păt, pentru securitatea soldaţilor şi lucrătorilor, într’un 
teritoriu al banditismului şi al expediţiilor de jaf.

„■populaţiile din Gojjarn şi Galla s ’au revoltat contra 
unui imperiu barbar care le opiimja. Ameninţările cu 
embargo sunt oare destinate să redea aceste populaţii 
martire în mâinile celor care le-au torturat ? Naţiunea 
italiană, pentru onoarea civilizaţiei, nu va; consimţi nicio
dată la un asemenea lucru* *.

GIORNALE D* I TAL TA cântă să respingă acuzaţiile 
aduse armatei italiene că ar întrebuinţa gaze axfisiante.

„Arsurile de acest fel au putut fi cauzate de acţiunea 
unui gaz, dar se poate ca acest gaz să fi fost utilizat 
chiar de abisinieni, care ar fi dorit să-l îndrepte contra 
italienilor* *.

Ziarul repetă apoi cunoscutele acuzaţii de barbarie pe 
care italienii le aduc abisinienilor.

Comentând lucrările comitetului de 13, MESSAGERO 
din 9 Aprilie scrie:

,,D. Eden ar voi să mutileze victoriile Italiei. E o în- 
treprir, dere nenorocită* *.

POPOLO DI ROMA afirmă.că mareşalul Badoglio nu 
se va opri în acţiunea sa din Abisinia.

Sunt. adaugă ziarul, operaţii chirurgicale care nu pot 
fi făcute pe jumătate, sub pedeapsă de a vedea reapă
rând boala, care nu fusese pe deplin eliminată**.

Sub semnătura directorului său, d. Gayda, GIORNALE 
d ’ ITALIA din 9 Aprilie scrie că dezarmarea Abisiniei 
este indispensabilă nu numai pentru securitatea coloniilor 
italiene, ci şi pentru securitatea tuturor regiunilor ve
cine :

„Această securitate, scrie d. Gayda, nu poate fi reali
zată decât prin dezarmarea definitivă şi totală a tutu
ror teritoriilor abisiniene. Nicio altă formulă, niciun fel 
de angajament semnat pe hârtie nu poate înlocui' această 
necesitate. Posesiunile britanice din Somalia. Sudan şi 
Kenya vor fi cele dintâi care vor frage un folos, de alt
fel nemeritat din această dezarmare* *.

Acelaşi ziar mai publică în această chestiune un alt 
articol d/in care redăm următoarele:

„Italia este ferm hotărâtă să respingă chiar cu armele 
ameninţările şi provocările, ori de, undie ar veni el a  Gu
vernele responsabile nu se pot juca cu focul abisinian, 
nici să-şi închipue că pot continua la infinit manevrele 
de intimidate infructuoase şi pretenţiile lor agresive**.

Ziarul analizează în continuare ' situaţia din Africa, 
pentru a trage concluzia, în conformitate cu declaraţia 
făcută de d. Mussolini în recentul consiliu de cabinet, că 
scopul principal, adică securitatea coloniilor italiene, a 
şi fost atins.

„Această securitate va fi asigurată nu numai pentru 
vechile colonii italiene, ci şi pentru teritoriile abisiniene 
ce vor fi încredinţate protecţiei şi muncii italiene* *.

întreaga presă italiană, cu data de 10 Aprilie, regretă 
atitudinea d-lui Eden în comitetul de 13, întrunit la Ge
neva, protestând împotriva spiritului de nedreptate din 
care se inspiră,* *.

GIORNALE d ’ITALIA scrie între altele:
„D. Eden se în.şală dacă crede că poate înlătura eu 

uşurinţă chestiunea gloanţelor dum-dum, pe care abisi
nienii le-au folosit contra soldaţilor italieni după ce le-au 
primit,dela fabricanţii britanici.

„Englezii au aceeaşi vină.ca şi abisinienii. Ei s ’au fă
cut vinovaţi în faţa întregii lumi civilizate de folosirea 
unuia dintre cele mai groaznice mijloace de luptă, mijloc 
interzis cu severitate prin toate acordurile internaţio
nale. Chestiunea gloanţelor dum-dum, cu toată abilita
tea cu care d. Eden caută şă o înlăture dela discuţie, este 
departe de a fi fost clasată. Atunci când va socoti mo
mentul prielnic, guvernul italian va prezenta documen
tele precise pe eare se întemeiază acuzările sale nu nu
mai contra Abisiniei, ci şi contra celor care le-au procu
rat aceste gloanţe. Această chestiune va fi judecată a- 
tunci pe temeiul faptelor şi nu pe acela al vorbelor* *.

Ziarele italiene din 11 Aprilie susţin că există mari 
divergenţe între punctul de vedere francez şi cel englez, 
cu privire la conflictul abisinian.

MESSAGERO, scrie:
„D. Eden a continuat ieri. în comitetul de 13, acţiu

nea sa nefastă destinată nai să favorizeze încheierea păcii, 
aşa. cum a afirmat-o, ci să facă să mu reuşească negocie
rile pe care Italia le-a acceptat încă dela 2 Aprilie* *.

Acelaşi ziar însă înregistrează cu satisfacţie atitudi
nea plină de bun simţ a d-lui Flandin, care „a opus im
pacienţei colegului său englez o argumentare plină de 
moderaţie1*. ,

In numărul din 12 Aprilie IL POPOLO d ’ITALIA,scrie:
..Comandamentul suprem italian a dat ordinul prin 

care se desfiinţează sclavia pe tot teritoriul ocupat.
„Sclavajul va mai exista acolo unde trupele italiene 

nu au ajuns încă.
„Protectorii sclavajului acuză pe italieni de opere inu

mane; este caraghios să aducă aceste acuzaţii negusul. 
şeful sclavilor şi furnizorii de gloanţe dum-dum* *.

I i i  concluzie, ziarul scrie:
,,Se pot afirma două lucruri: operaţiunile de siguranţă 

din Africa se apropie de sfârşit, sancţiunile nu au pu
tut opri marşul victorios al trupelor şi Italia câştigă un 
nou prestigiu şi o nouă putere în Europa**.

In numărul din 13 Aprilie TRIBUNA publică un ar
ticol în care subliniază că ultimele lucrări la Geneva au 
meritul să fi pus în lumină că conflictul african, provo
cat de expediţia italianărin Africa Orientală, nu este în
tre Italia şi Societatea Naţiunilor, ci între Italia şi An
glia.

Drept dovadă a acestei afirmaţii, ziarul citează activi
tatea d-lui Eden la Geneva, care tinde să creieze un nou 
clement de acuzare contra Italiei şi să stabilească un nou 
motiv pentru agravarea sancţiunilor.

Ziarele din 14 Aprilie par convinse că de acum îna 
inte ideia unor măsuri militare sau economice contra 
Italiei este părăsită în Anglia.

LAVORO FASCISTA crede că guvernul din Londra 
îşi revizuieşte poziţia şi că ameninţarea de 'războiu cst& 
înlăturată. Ziarul adaugă:

„Faţă de neliniştea înregistrată în unele ziare engleze, 
cu privire la ocuparea de către Italieni a postului vamal 
abisinian Gallabat, la frontiera Sudanului, în cercurile 
■bine informate se declară că opinia publică italiană nu 
manifestă niciun fel de nelinişte pentru faptul că tru
pele italiene şi britanice au ajuns în imediata apropiere, 
unele de altele. Aceasta, deoarece nu există niciun motiv 
ca Italienii să pătrundă pe teritoriul Sudanului, sau En
glezii în teritoriul abisinian ocupat de Italieni* *.
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Pe de altă parte oficiosul GIORNALE DTTALIA se 
ridică energic într’o notiţă intitulată „Deraiere“ , con
tra unui articol publicat de DAILY EXPRESS, articol 
în care se susţine eă lacul Tsana ar fi  fost până, acum■ 
considerat ca un lac englez şi că va rămâne totdeauna 
aşa.

,,Lacul Tisana spune GIORNALE DTTALIA. este, 
sau mai curând a fost, pentru a vorbi exact, un lac abi
sinian, care acum se află în mâinile soldaţilor italieni. 
Iată situaţia actuală indiscutabilă. A considera lacul ca 
fiind englez, înseamnă să spui vorbe de clacă. Nu ne pu
tem însă explica cum de a putut DAILY EXPRESS să 
publice o asemenea enormitate11.

Ziarul italian aminteşte o comparaţie făcută de' 
DAILY EXPRESS între canalul de Suez şi lacul Tsana 
şi adaugă: „Să dăm acestei comparaţii numai valoarea 
pe care o are. Pentru ca o comparaţie să fie justă, tre
bue să cuprindă principii omogene. Soldaţii italieni sunt 
gata să riposteze la fiecare ameninţare, după cum me
rită".

In TRIBUNA din 15 Aprilie senatorul Davanzati 
scoate în relief importanţa luării de către italieni a ora
şului Dessie. Articolul spune între altele:

..Nu este lipsit de semnificaţie faptul că trupele noas
tre au şi ajuns la Dessie chiar în momentul când dele
gatul Italiei ajunge la Geneva pentru a se afla ce vrea 
în mod practic comitetul de 13".

,.Ocuparea Dessiei poate şi trebuie să însemne pră
buşirea falsului sistem societar care s ’a solidarizat de 
bună voie cu Negusul".

De asemeni, într’un alt articol', subliniază coincidenţa 
semnificativă, care face ca intrarea trupelor italiene M 
fostul '-cartier general al armatei Negusului, să se lifo- 
ducăi în momentul când se întruneşte din nou, la Ge
neva, comitetul de 13. Ziarul adaugă că Italia ţin-e bine 
în mâini chestiunea abisiniană şi va şti să o ţină izolată 
de orice complicaţii europene.

STAMPA pune în gardă opinia publică italiană con
tra Imoderaţiei pe care însăşi presa italiană a înregis
trat-o de ie^i în atitudinea Angliei.

,,Trebue să fim prudenţi, scrie ziarul, şi să ne ţinem 
în gardă. Capcana este mereu deschisă şi se urmăreşte 
aruncarea Italiei în această capcană, prin mijloace 
blânde sau violente. înainte de a face o judecată defini
tivă asupra acestei faze a politicii-britanice, va trebui să 
aşteptăm evoluţia viitoare a partidei care se joacă la Ge
neva1 1.

IL POPOLO DTTALIA scrie că în timp ce Italia aş
teaptă epilogul evenimentelor din Africa, Europa este 
alarmată de ameninţarea unui nou războiu.

Este bine să se precizeze, scrie ziarul, că nu Italia a- 
meninţă Europa. Ea s ’a pregătit să ţină piept oricărui 
eveniment. A declarat solemn că respectă interesele. 
Angliei şi Egiptului.

,,Statele sancţionare care cer compensaţiuni pentru 
pagubele avute în urma sancţiunilor, nu se mai adre
sează Genevei. Sancţiunile apar de acum în colo ca o 
enormă eroare istorică".

Presa franceză.

Urmărind problemele creiate prin denunţarea tratatu
lui dela Locarno de către Germania, ziarele franceze nu 
scapă din vedere nici evoluţia conflictului italo-abisinian.

Astfel L ’OEUVRE din 8 Aprilie, în legătură cu ati
tudinea Angliei faţă de conflictul italo-abisinian. scrie:

„In întrevederea care a avut loc Titre d-nii Flandin şi 
Eden în trenul spre Geneva, ministrul afacerilor străine 
al Marei Britanii a anunţat pe d, Flandin că va cere în 
numele guvernului britanic noi sancţiuni contra Italiei, 
dacă aceasta nu va renunţa imediat la înaintarea sa pe 
teritoriul abisinian.

,. Guvernul britanic cere ea Consiliul de 18 să se întru
nească imed'at pentru a aplica sancţiunile petrolifere şi 
a hotărî să nu se mai permită vaselor italiene să intre 
în porturile ţărilor sancţioniste.

..Intru cât priveşte atitudinea sa în faţa Comitetului 
de 13, d. Eden va cere ca d. Mussolini să răspundă în 48 
ore dacă este gata să înceteze ostilităţile şi să înceapă 
negocieri în vederea aplanării conflictului.

„Orice s ’ar întâmpla la Geneva, încheie ziarul, un lu
cru se ştie sigur: Comitetul de 13 va da un vot de blam 
Italiei pentru utilizarea gazelor axfisiante, pentru bom
bardarea oraşelor deschise şi pentru atacul asupra am
bulanţelor1 1.

„Desbaterile dela Geneva, riscă să nu fie foarte clare, 
scrie PETIT JOURNAL: A cui va fi vina ? Desigur nu 
a acelora care doresc convocarea puterilor credincioase 
pactelor dela Locarno, sub forma unei reuniuni distincte 
la Bruxelles sau Paris. La Geneva se va începe cu ches
tiunea abisiniană.Aceasta constitue. diversiunea căutată. 
D. Eden s ’a declarat hotărît să fie cât se poate de ferm 
şi de sever faţă de Italia, Suntem departe de lichidarea 
sancţiunilor care apare rezonabilă. Dacă problema sanc
ţiunilor petrolifere va fi ridicată, vor fi turburate adânc 
negocierele puterilor locarniene".

LE JOURNAL, d. Saint Brice scrie:
„Există, în mod indiscutabil, o evoluţie interesantă 

a opiniei publice britanice, care descoperă că proiectul 
Laval-Hoare ar fi evitat mult rău. Constatarea e tardivă. 
Ultima greşală care s ’ar putea săvârşi ar fi ca cineva să 
creadă că s ’ar putea relua acum acel plan,, complet de
păşit de evenimente".

Ziarul EXCELSIOR scrie:
„Ceea ce se poate aştepta mai bun din partea comite

tului: de 13' este temporizarea. Conflictul italo-abisinian 
este în curs de a. se soluţiona singur pe terenul operaţiilor 
militare şi nu el interesează azi Europa în primul rând. 
Singura chestiune urgentă pentru Europa este aceea re
nană şi corolarul, .ei: refacerea păcii europene1 ‘ .

„Sancţiunile nu vor putea, da forţe noi Negusului, care 
asistă la prăbuşirea imperiului său, scrie LE JOURNAL. 
Comitetul de 13 va trebui să privească evidenţa în afară 
şi să recunoască, cum se afirmă la Roma, că conflictul 
italo-abisinian se pune pe un teren nou".

Ziarele franceze din 10 Aprilie, nu mnt nemulţumite 
de desfăşurarea evenimentelor la, Geneva, în legătură cu 
problema abisinianădeşi ele îşi dau seama că se vor pu
tea ivi noi dificultăţi în cazul când negocierile directe 
italo-abisiniene nu ar duce la un rezultat iar Anglia ar 
găsi necesară convocata comitetului de 18, pentru agra
varea sancţiunilor.

„Atmosfera s ’a destins în mod sensibil, constată PE
TIT PARISIEN, dar nu s ’au realizat decât primii paşi 
Va fi mult mai greu atunci când se va trece la fondul 
negocierilor. încercările pentru o soluţie pacifică mai 
sunt încă foarte confuze".
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Comentând întârzierea Italiei de a-şi îndeplini obliga
ţiile ca garantă a Pactului dela Locarno, ziarul adaugă: 
„Această rezistenţă nu va uşura sarcina negociatorilor 
francezi în chestiunea rhenană. D. Flandin a susţinut cu 
hotărîre, în cursul ultimelor două zile, teza italiană şi ar 
fi drept ca Roma să ţină seamă de acest lucru, mai mult 
decât până acum11.

EXUELSilOR scrie: „D. Flandin a reuşit să evite fric
ţiuni penibile între francezi şi. englezi, iar ameninţarea 
convocării comitetului de 18 pare înlăturată.

„Atmosfera s ’a destins puţin, iar în cursul serii se în 
registrau posibilităţi mai bune pentru soluţionarea con
flictului italo-abisinian. Se desemnează de asemenea o 
mişcare în favoarea restabilirii frontului dela Locarno. 
Trebue să felicităm pe d-nii Eden şi Flandin, care, con
ştienţi de răspunderile lor, au contribuit la aceasta1'.

„A  fost o zi confuză, scrie d. Saint Brice în LE JOUR
NAL. S ’au produs manevre de procedură, care servesc, 
mai aies spre a împiedeca ciocnirile11.

în  ECHO DE PARIS, d. Pertinax, scrie: „Problema 
abisiniană pare a se agrava. Sub presiunea opiniei pu
blice, delegaţia britanică se ridică hotărît împotriva Ita
liei. Pe când Anglia sporeşte rigoarea împotriva Italiei, 
suntem autorizaţi a exercita o presiune asupra ei, spre a 
obţine ca ea să muşi reducă obligaţiile faţă de noi în 
chestiunea rhenană11.

L ’OEUVRE, scrie că atitudinea d-lui Aloisi, în con
versaţiile pe care le-a avut cu d-nii Flandin şi Madariaga. 
face impresia a nu fi conciliantă. „D-sa a vorbit ca un 
conquistadtor. Atitudinea a fost definită astfel: rece, şi 
putând părea agresivă în conversaţiile asupra Abisiniei, 
absolut negativă cu privire la Locarno, caustică şi nega
tivă în chestiunile Europei Centrale. Sunt cercuri care se 
tem de dificultăţi cu Italia în viitorul apropiat11.

Acelaşi ziar, într’alt articol, scrie:
„In unele cercuri de pe lângă Societatea Naţiunilor se 

afirmă că trupele italiene urmăresc ea prim obiectiv să 
cucerească oraşul Dessie pe care l-au bombardat în repe
tate rânduri. De îndată ce vor pătrunde în acest oraş, au
torităţile militare italiene vor numi un Negus al lor, în 
persoana Rasului Gugsa, fostul ginere al împăratului 
Haile Selassie şi primul ofiţer superior din armata abi- 
siniană, care a trecut de partea italienilor.

„îndată ce va fi încoronat ea Negus, Gugsa se va de
clara gata să înceapă negocieri de pace cu Italia. împă
ratul Haile Selassie, care cunoaşte aceste intenţii ale Ita
liei, este hotărît să se apere din răsputeri, pentru a nu 
lăsa să pătrundă în Dessie periculosul său rival. In aceste 
condiţiuni, este evident că misiunea Societăţii Naţiunilor, 
de a găsi o reglementare a conflictului, conformă cu 
principiile pactului, ar fi mult îngreuiate.

,.In realitate, încheie ziarul, întreaga problemă constă 
în a se şti cât de departe înţelege să meargă Anglia, pen
tru a împiedeca Italia de a pune stăpânire pe ţinuturile 
centrale ale Abisiniei11.

LE TEMPS din 11 Aprilie în editorial declară:
„In ceea. ce priveşte deschiderea tratativelor între Ita

lia şi Etiopia nu putem afirma, actualmente, că un pas 
decisiv să fi fost făcut; dar unele indicaţii ne lasă totuşi 
să. credem că o cale va fi probabil găsiîtă pentru a asigura 
o primă luare de contact în decursul săptămânii viitoare. 
Când vom cunoaşte raportul d-lui de Madariaga la Co
mitetul de 13, asupra convorbire!'pe care a avut-o cu ba
ronul Aloisi, lucrurile se vor desena de sigur mai clar. In 
tot cazul, trebue să se facă o deosebire între negocieri de 
pace propriu zise şi .convorbirile preliminare actuale a- 
Italia.

supra procedurii eventuală pentru a înjgheba atari ne
gocieri. Nu e încă vorba de altceva, pentru moment, decât 
să ştim dacă e posibil să stabilim contacturile necesare în 
acest scop. Nu ne îndoim că Roma şi Addis-Abeba sunt 
tot atât de doritoare- să pună capăt conflictului-, dar Ita
lienii şi Etiopienii, lucru se înţelege dela sine, nu concep 
acest sfârşit în acelaşi mod. D. Eden având o convorbire 
cu d. Woide-Maryan, reprezentantul Etiopiei, svonul a 
circulat că guvernul din Addis-Abeba ar consimţi să intre 
în tratative directe cu Italia, cu credinţa că aceste con
vorbiri să aibă loc în faţa unui reprezentant al Societă
ţii Naţiunilor, şi că guvernul italian să facă cunoscut în 
prealabil revendicările şi scopurile sale de războiu. Pare 
clar că Eitiopia nu pune altă condiţie decât aceea a pre
zenţei unui delegat calificat al Ligii Naţiunilor, politica 
abisiniană fiind să se lase Genevei sarcina de a conduce 
tratativele şi de a accepta dinainte deciziunea Consiliului 
Genevez, care va fi în tot cazul mai favorabilă Etiopiei, 
se speră, decât, ceea ce ar obţine ea direct, după împăcare, 
din partea Italiei.

„Singurul punct cert, pentru moment este că Italia 
nu va admite suspendarea ostilităţilor decât dacă acest 
fapt e urmat de suspendarea sancţiunilor luate în con
tra ei, Or, pare, având în vedere dispoziţiile care preva
lează la Geneva, că acesta va fi punctul cel mai greu de 
rezolvat11.

In legătură cu încercările de clarificare a conflictulm 
italo-abisinian prin negocierile, care se duc în prezent la 
Geneva, ziarul L ’AMI DU PEUPLE din 13 Aprilie cere 
Franţei să-şi menţină actuala atitudine şi să susţină

Intr’un articol întitulat „Păziţi-vă: războiul revine1 ‘ , 
ziarul declară între altele:

„In aceste ceasuri decisive situaţia depinde de Franţa; 
dacă isbucneşte un războiu între puteri europene toată 
vina va fi- a Franţei.

„Oare Franţa vrea să-şi pregătească propria ei ruină? 
Vrea ea singură să ţină piept atât Germaniei cât şi- Ita
liei? Ea trebue să spună „nu11 Angliei, şi Anglia va ceda 
căci ea nu poate întreprinde nimic fără armata Franţei11.

Le MATIN din 14 Aprilie socoteşte că în politica 
internaţională s ’a ajuns la o răscruce şi se întreabă dacă 
săptămâna aceasta nu va fi decisivă pentru pace sau chiar 
pentru existenţa însăşi a Societăţii Naţiunilor.

„încercarea de a se ajunge la o înţelegere italo-abisi- 
niană, scrie ziarul, este sortită de pe acum unei nereuşite 
sigure.

„Aplicarea sancţiunilor petrolifere, pare acum mult 
mai aleatorie decât acum o lună. Astfel stând lucrurile, 
pentru refacerea prestigiului britanic şi pentru pansarea 
rănilor provocate amorului propriu britanic, ar urma să 
se recurgă la măsuri de alt ordin şi mult mai grave” .

LE MATIN însă se întreabă dacă Anglia va merge 
atât de departe şi dacă ea s ’ar decide pentru, o acţiune na
vală în contra Italiei. De asemeni se întreabă dacă An
glia este în stare să execute singură o astfel de acţiune, 
precum şi până la ce punct ea ar putea atrage celelalte 
puteri într’un conflict al cărui sfârşit nu poate fi prevă
zut, ridicul prin obiectid său şi înspăimântător prin con
secinţele pe care le poate avea.

„In orice caz, încheie ziarul, Londra nu se poate aş
tepta ca Franţa să se lase atrasă într’o astfel de aven
tură1 1.

Presa franceză cu data de 15 Aprilie comentând con
versat iunile detia Geneva, în chestiunea conflictului italo- 
abisinian, îndeamnă Io o atitudine de moderaţiune.

Ziarele sunt unanime în a constata că nu poate fi vorba 
de o agravare a sancţiunilor.
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PETIT PARIS IEN consideră că, după dovezile de în
găduinţă faţă de Germania, Marea Britanie nu va ntai 
preconiza măsuri riguroase împotriva Italiei.

„Guvernul italian, la rândul său, va trebui însă să dea 
dovadă de înţelegere şi de moderaţii!ne faţă de cei în
vinşi' ‘ .

FIGARO exprimă teama că Anglia ar putea face răs
punzător guvernul francez de înfrângerea Societăţii Na
ţiunilor, în conflictul african, imputându-i că n ’a spri
jinit suficient securitatea colectivă.

LE TEMPS crede a putea afirma că Franţa va în
cerca să împiedece o agravare a conflictului italo-bri- 
tanic.

„Anglia, scrie ziarul, are toate motivele să evite 
un razboiu care ar apăsa nu măi asupra sa. Dar nici 
Italia nu are vreun interes de a intra în luptă făţişă 
cu Anglia. Se întâmplă apoi cu popoare care nu voiesc 
războiul, să fie târîte, de cursul evenimentelor, într’o 
aventură. Chestiunile de prestigiu pot fi mai tari decât 
orice judecată. Iată primejdia. Societatea Naţiunilor şi-ar 
pierde orice raţiune de a exista, dacă nu ar fi în stare 
să înlăture această primjejdie. Societatea Naţiunilor tre
bue, înainte de toate, să găsească o s'oluţie paşnică con
flictului din Abisinia".

Presa engleză.

Ziarele britanice afirmă că, Anglia este în favoarea 
unei sforţări hotărîte din partea Ligii Naţiunilor, pen
tru soluţionarea războiului din Africa, conform cu prin
cipiile Poetului Societăţii Naţiunilor. De aceea, presa din 
8 Aprilie, insistă că Comitetul de 13 trebue să inter
vină numai în sensul în care se va desfăşura şi activi
tatea d-lui Eden la Geneva.

DAILY TELEGRAPII arată că Anglia şi Franţa 
vor cere Italiei să precizeze dacă are intenţia să pună 
capăt înaintării sate în Abisinia. In cazul unui armis
tiţiu, sancţiunile ar putea fi ridicate.

NEWS C'HRONICLE reaminteşte că sunt angajate 
în această afacere răspunderile naţiunilor care au per
mis Abisiniei să spere într’un sprijin efectiv din, partea 
Societăţii Naţiunilor.

DAILY IIERALD relevă că este în joc onoarea gu
vernului britanic şi că nimic n’ar putea îndreptăţi în 
ochii ţării „o retragere ruşinoasă11.

Oficiosul laburist adaugă că, oricât de mare este azi 
prestigiul d-lui Eden, acest prestigiu s ’ar evapora de în
dată dacă politica Societăţii Naţiunilor n ’ar fi susţinută 
cu hotărîre.

TIMES insistă asupra faptului că Italia este singura 
responsabilă de complicaţvunile diplomatice care s’au 
produs în- ultimele luni şi care ar putea fi invocate în 
favoarea concesiunilor de făcut „fapteDpr împlinite“ . 
TIMES crede eă, dacă nu se poate ajunge la încetarea 
ostilităţilor din Africa, Societatea Naţiunilor trebue să 
joace până la capăt partida angajată.

Corespondentul diplomatic al ziarului D'AILY HE
RALD scrie:

„D. Eden ar voi extinderea sancţiunilor la petrol,. în 
cazul când Italia nu promite să pună capăt ostilităţilor 
într’un termen fixat. Se presupune că d. Flandin va 
susţine însă părerea că este inutil să se continue cu apli
carea sancţiunilor. După părerea' ministrului de externe 
al Franţei, ar fi mai nimerit ca Societatea Naţiunilor 
să facă tot posibilul pentru a obţine în favoarea Abi

siniei condiţiunile de pace cele mai avantajoase, fără a 
se mienţine eu rigiditate formulele pactului.

„Este de asemenea probabil că d. Flandin va pro
pune amânarea deliberărilor pentru săptămâna viitoare, 
dacă guvernul italian ar fi dispus să trimită un. delegat 
la Geneva care să comunice condiţiunile sale de pace".

DAILY EXPRES din 11 Aprilie, crede că în cursul 
săptămânii viitoare, se vor începe tratativele la Geneva 
între Italia şi Abisinia. Recunoaşte însă că nu vor fi 
tratative reale, ci numai convorbiri preliminare despre 
procedura care poate eă va pava calea între negocieri de 
pace şi un armistiţiu.

DAILY TELEGRAPH din 13 Aprilie sub semnătura 
redactorului său diplomatic, declară că în Consiliul de 
Miniştri se va delibera asupra condtţiunibr de pace 
între Italia şi Abisinia. Apoi, adaugă că guvernul en
glez a constatat şi a recunoscut ineficacitatea sancţiu
nilor economice, dacă ele nu sunt însoţite şi de sancţiuni 
militare.

Toate ziarele din 14 Aprilie retevă ştirea dată de co
municatul oficial italian, anuţând- că trupele mareşalu
lui Badoglio au ajuns la ţărmurile lacului Tsana. Se dă 
în acelaşi timp şi ştirea despre ocuparea postului de fron
tieră din Gallabat.

Ziarele engleze spun că numai partea răsăriteană a 
oraşului Gallabat este ocupată de italieni, partea, occi
dentală fiind ocupată de trupele britanice sudaneze. Cele 
două garnizoane sunt despărţite numai prin albia unui 
râu secat.

NEWS CHRONI.CLE din 14 Aprilie desminte svo- 
nul răspândit la Paris cum că Anglia ar avea intenţia 
să propună sancţiuni militare contra Italiei. Ziarul con
firmă, însă că tendinţa în favoarea unor noi sancţiuni 
economice este mai puternică în momentul de faţă, după 
ce încercările de conciliere ale comitetului de 13 par să fi 
dat greş.

DAILY TELEGRAPII. cu aceeaşi dată, ale cărui le
gături cu FOREIGN OFFICE sunt cunoscute, arată de 
asemenea că în situaţia europeană actuală nu s ’ar pu
tea recurge la sancţiuni militare sau navale împotriva 
Italiei.

Ziarele engleze din 15 Aprilie anunţă că d. Eden va 
pleca în aceeaşi zi la Geneva şi comentează şansele unei 
soluţium a conflictului italo-abisinian. Rezultă din aceste 
comentarii că d. Eden nu pleacă cu instrucţiuni fixe, ur
mând să se aştepte desfăşurarea evenimentelor la, Geneva.

TIMES scrie:
„Guvernul britanic nu va lua nici în viitor hotărîri 

izolate, Societatea' Naţiunilor fiind aceea care trebue să 
ia. hotărîri colective. Cercurile guvernamentale nu cred 
că abismienii ar fi definitiv înfrânţi. In niciun caz însă 
nu poate fi vorba de o slăbire a, sancţiunilor, atâta timp 
cât ostilităţile nu au încetat".

DAILY TELEGRAPH respinge afirmaţia ziarelor 
italiene că d. Eden ar fi huit la Geneva o atitudine arbi
trară.

„Nu trebue uitat, scrie ziarul, că d. Eden se sprijină 
pe întregul guvern britanic.

„In cazul unui eşec al negocierilor de pace, Anglia este 
gata a se ralia la orice hotărîre a comitetului sancţiuni
lor pentru a exercita o presiune financiară şi economică 
asupra Italiei. Aceasta se af'ă într’o situaţie financiară 
dificilă. Rezervele de aur ale Italiei au scăzut cu nouă 
milioane lire sterline lunar, ceea ce constitue o contra
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pondere a succeselor militare. Nu trebue de asemenea să. 
se uite că italienii au folosit gaze toxice, violând încă o 
convenţie internaţională'1.

EVEXIXG STANDARD din 15 Aprilie, sub semnă
tura redactorului său diplomatic, crede, că d. Eden a 
primit depline puteri din partea guvernului de a declara 
la Geneva că Anglia mc va accepta să se pună capăt sanc
ţiunilor, atâta vreme cât Italia nu pune capăt ostilită
ţilor contra Abisiniei.

Autorul articolului arată că Anglia nu ar permite în
cetarea sancţiunilor nici chiar pe timpul armistiţiului 
care va trebui să servească la pregătirea negocierilor de 
pace, atâta vreme cât continuă să existe posibilitatea re
luării ostilităţilor.

MORNING POST cu aceeaşi dată scrie că este infor
mat precis că în cazul când negocierile de pace nu ar 
reuşi, Anglia• va propune interdicţia exportului de petrol 
în Italia.

Presa germană.

Presa germană a reînceput să acorde atenţie luptelor 
de pe frontul abisinian, stăruind în toate comentariile 
care însoţesc ştirile şi telegramele, că partida Negusului 
e iremediabil pierdută şi că mareşalul Badoglio a isbutit, 
prin planurile sale isteţe militare, să grăbească victoria 
finală italiană şi deci apropiata încetare a ostilităţilor, 
cucerind Abisinia. Presa germană îşi exprimă, fără în
conjur, satisfacţia pentru încununarea cu laurii biruin
ţei a strădaniilor italiene, care „au dovedit, nnde poate 
duce lupta, voinţa şi perseverenţa unei naţiuni bine con
dusă, care ştie ee vrea şi e sigură pe drepturile ei, pre
cum subliniază VOLKISCHER BEOBACHTER".

BERLINER TAGEBLATT din 10 şi 11 Aprilie pu
blicând telegramele trimisului său special pe frontul a- 
bisinian, prin care anunţă „lupte înverşunate pe fron
tul de Sud, cu succese desăvârşite pentru armata ita
liană, cu cucerirea unei mari prăzi de războiu şi cu pă
trunderea vertiginoasă, care ameninţă Addis Abeba, 
adaugă următorul comentariu:

„Situaţia Negusului e disperată, armatele raşilor sunt 
demoralizate şi se risipesc în debandadă, lăsând totul 
în voia soartei. Cu telegrame desnădăjduite după aju
tor, trimese d-lui Eden nu se mai poate salva nimic. Ita
lia înaintează biruitoare şi sigur pretutindeni şi în 
foarte puţine zile va ocupa toată Abisinia. In faţa fap
tului împlinit şi al sforţărilor unei armate, care a dat 
dovezi eă ştie să se sacrifice şi să îndure toate privaţiu
nile unui aspru războiu colonial, negocierile şi Liga Na
ţiunilor sunt neputincioase.

„Naţiunea italiană are nevoe de expansiune pentru 
populaţia ei, eare se sufocă în peninsulă, a sacrificat 
totul să-şi cucerească dreptul la existenţă şi a biruit. 
Trebue acum să culeagă foloasele laurilor câştigaţi prin 
atât de grele lupte. E dreptul ei'1.

BERLINER BORSEN ZEITUNG din 11 Aprilie 
scrie că cel mai potrivit răspuns, pe care Italia l-a putut, 
da celor care îi tăgăduiesc pretenţiile asupra Abisiniei, 
este cel dat de oficiosul GIORNALE D ’ITALIA : „cu 
armele împotriva oricărei provocaţiuni", fiindcă, adau
gă ziarul, „nimeni nu are dreptul să mai tăgăduiască 
Italiei culegerea roadelor unui războiu de legitimă apă
rare a intereselor sale naţionale".

BERLTXER TAGEBLATT din 11 Aprilie scrie că:
„Franţa a dojenit pe d. Eden, pentru atitudinea sa 

faţă de Italia, în chestia conflictului italo-abisinian şi

socoate că de data aceasta Franţa are dreptate, fiindcă 
Italia e în drepturile ei să revendice tot ce a cucerit eu 
sabia.

„Aşa cum se desfăşoară acţiunea politică, o încer
care a puterilor între Italia şi Anglia pare inevitabilă".

BERLINER TAGEBLATT din 12 Aprilie anunţă 
că: „în Abisinia a isbucnit revolta populaţiei şi Negusui 
e silit să se ascundă prin biserici şi peşteri, ca să scape 
de furia populaţiei, ceea ce înseamnă eă ne-am apropiat 
de sfârşit".

BERLIXR BORSEX ZEITUNG din 12 Aprilie 
anunţă înaintarea vertiginoasă a armatelor italiene spre 
Addis-Abeba şi impresia desăvârşit de bună produsă în 
sânul populaţiei abisiniene asuprite de proclamaţia ma
reşalului Badoglio de „eliberarea sclavilor“ , ceea ce con
stitue încă unul din mijloacele practice şi tactice de cu
cerire ale mareşalului italian.

VOLKISCHER BEOBACHTER din 12/13 Aprilie 
anunţă de asemenea „marşul triumfal al italienilor spre 
Addis-Abeba şi fuga Negusului şi refugierea Ini în grota 
dela I)iorba“ .

BERLINER TAGEBLATT din 14 şi 15 Aprilie, co
mentează în fruntea ziarului ultimele evenimente politice, 
rezultate din faptele militare din Abisinia şi între alte, 
scrie:

„Italia şi Anglia stau acum, după contactul italian 
eu lacul Tsana, cheia Nilului, înarmaţi, faţă în faţă. şi 
pe Mediterana şi în Africa, şi nu se ştie până unde poate 
duce ambiţiunea, dacă raţiunea şi cuminţenia nu vor
bi ru i" .

In altă parte a ziarului, se anunţă intenţia italienilor 
de a ocupa Addis-Abeba, cu aeroplanele, şi se adaugă 
următorul comentariu:

„Desigur că intenţia e îndrăsneaţă şi întrebuinţată 
pentru prima oară în tactica şi luptele militare, nu e 
însă lipsită de riscuri primejdioase.

„Italia e hotărîtă în urmărirea scopurilor şi tacticei 
ei şi de oarece credem că ea voeşte cu tot dinadinsul să. 
anexeze regiunea lacului Tsana, provocând Anglia la 
o hotărîre definitivă".

BERLINER TAGEBLATT seric că:
„La Londra sunt două tabere: una care speră în în

tărirea Genevei şi slăbirea Ducelui şi alta eare înţelege 
să păstreze intacte interesele isvorâte din lacul Tsana".

Presa polonă.

W AR SZA WSKI DZIEXNIK NARODOWY, cu a- 
ceeaşi dată, constată în articolul său de fond, întitulat 
„Roma învingătoare“ , că Italia, cu toate împotrivirile 
Ligii Naţiunilor a învins în Africa. Apoi adaogă:

„Din acest războiu Italia va ieşi mai puternică în di
recţia politică. Intr’un viitor apropiat ea va fi, pe teferiul 
politicei internaţionale, un factor şi mai considerabil ea 
până acuma. De dânsa va depinde, în mare măsură, echi
librul politic în Europa".

Presa Statelor-Unite.
Lucrările comitetului de 13 la Geneva sunt urmărite 

cu interes de presa americană.

NEW YORK TIMES comentând declaraţia d-lui Mus
solini, că războiul din Abisinia trebue să continue până- 
când vor fi fost nimicite. armatele Negusufui, subliniază 
că. dacă Societatea Naţiunilor nu va interveni, ea va să
vârşi un act de sinucidere.
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-..Zilele ce vor urma vor cere -dovezi de înţelepciune, 
curaj şi fermitate, în toată măsura în care acestea sunt 
la dispoziţia oamenilor de Stat europeni1 ‘ ; încheie ziarul.

Presa evreiască din străinătate.

DES MOMENT din Varşovia, cu data de 12 Aprilie, 
susţine că soarta Abisindei este pecetluită, Societatea Nar 
Hunilor dovedindu-se prea slabă pentru a opri cuceririle 
a iui Mussolini. Ziarul Adaugă:

..Imediat după Sărbători se va încerca iar la Geneva 
o conciliere între Italia- şi Abisinia. Daică Ducele va ră

mâne neclintit, cerând hegomonie absolută asupra împă
răţiei Neg'usului, atunci nu va fi o altă soluţie decât 
recurgerea la sancţiuni mai severe economice şi chiar 
militare.

„Italia s ’a milostivit şi a trimes un reprezentant la 
Geneva pentru negocieri, dar în acelaşi timp oştirile ei 
ocupă centre noi în Abisinia şi în curând vor ajunge la 
porţile Addis-Abebeil. In astfel de împrejurări, Liga Na
ţiunilor ar trebui să lucreze într’un tempo mai rapid. 
La Geneva, însă-, nicio frunză nu se mişcă pentru salva
rea ultimului Stat independent din Africa".

PROBLEME

POLITICA EXTERNĂ A FRANŢEI

LE PETIT JOURNAL din 6 Aprilie-, sub titlul: ,,Cum 
se prezintă actualmente problema pactelor şi alianţelor 
noastre“ , publică un articol în care examinează care 
trebue să fie acţiunea Franţei în actuala. situaţie interr 
naţională.

„Franţa, scrie ziarul, trebue să aibe în considerare în 
mod neted toate eventualităţile posibile în caz de con
flict".

LE PETIT JOURNAL se ocupă întâi de acordurile 
dela Locarno, apoi de pactele de asistenţă mutuală, pre
cum şi de tratatul cu Uniunea Sovietelor. Examinând 
apoi raporturile cu Mica înţelegere şi Polonia, ziarul 
scrie:

„Sunteţi legaţi prin alianţe bilaterale cu guvernele din 
Bucureşti, Belgrad, Praga şi Varşovia.

.„Pentru a aprecia valoarea reală a acestor alianţe, tre
bue mai întâiu să ţinem socoteală de împrejurările geo
grafice: Acordurile cu România şi Iugoslavia pot avea o 
semnificaţie practică în eventualitatea unui războiu euro
pean general; ele n ’ar putea avea însă aceeaşi semnificaţie 
in ipoteza unui conflict francojgerman; într'adevăr, nici 
Românii nici Iugoslavii nu sunt vecini cu Reichul. De 
aceea acordurile noastre cu România n ’au fost niciodată 
serios puse în discuţie, nu tot astfel a fost cu acordurile 
franco-iugoslave: Italienii ne-au imputat adesea faptul 
că cu toate sforţările diplomaţiei noastre, raporturile 
dintre guvernele din Roma şi din Belgrad au rămas me
reu destul de rele. Pe die altă parte, comunicatele unor 
agenţii ne-au înştiinţai, săptămâna trecută că Preşedin
tele de Consiliu iugoslav ar fi* declarat în Camera Depu
taţilor dela Belgrad că problema Rhinului nu intere
sează decât indirect ţara sa, care doreşte să rămână îna
inte de toate o putere balcanică şi o putere a Europei 
Centrale.

„Pare că singurele alianţe susceptibile de a ne atrage 
mâine într’un războiu, chiar dacă n ’am fi atacaţi, sunt 
alianţele cu Polonia şi Cehoslovacia.

„In faţa ameninţărilor viitoare, din fericire, poziţiile 
diplomatice nu rămân niciodată inuitabile pe jocul de 
şah european.

„Dar va fi de datoria diplomaţiei noastre de a nu ne

EUROPENE

lăsa depăşiţi de evenimente, reuşi-vom noi oare să con
vingem Marea Britanie şi Italia de nevoea de a prezerva 
Statu-Quo European? Sau, dimpotrivă, fi vom constrânşi 
să rămânem o putere occidentală şi colonială, şi să nu 
ne sprijinim decât pe vecinii noştrii imediaţi?

„Acestea sunt crudele întreburi la care lovitura de 
forţă germană din 7 Martie ne sileşte de pe acum să ne 
gândim* ‘ .

POLITICA EXTERNA A AUSTRIEI
In numărul din 12 Aprilie, NEUE FIÎE'TE PRESSE 

publică un articol al cancelarului dr. Sehuschnigg, în 
care se ocupă de politica internă şi externă a Austriei. 
Cu privire la politica externă, dr. Sehuschnigg, scrie:

„Protocolurile dela Roma, care ne leagă în strânsă 
amiciţie cu Italia şi cu Ungaria, nu exclud alte State, 
ci ţin seamă de o lărgire a cooperării economice şi cultu
rale. De aceea ele formează o bază solidă pentru a de
monstra voinţa noastră de pace în direcţia întăririi1 şi 
aprofundării raporturilor internaţionale, mai cu seamă în 
Basinul Dunării. Este o bază care prezintă o importanţă 
deosebită în actualele timpuri de mare tensiune în atmos
fera politică europeană.

„Austria îşi poate împlini misiunea ei istorică, mai 
cu seamă în Basinul Dumării, numai dacă rămâne stă- 
până pe hotărîrile ei“ .

RELAŢIILE IUGOSLAVO-BULGARE
OcMpându-se de raporturile iugoslavo-bulgare, SAMOU- 

PRAVA, scrie următoarele:
„Că politica de pace şi de încredere reciprocă va tri

umfa şi mai departe între popoarele noastre), ne-o dove
deşte şi faptul că această politică îşi găseşte sprijinul 
real şi moral la cele mai de frunte personalităţi respon
sabile ale popoarelor noastre. Căci, atât la poporul bulgar 
cât şi 1a. cel iugoslav a pătruns conştiinţa că noi suntem 
îndreptaţi unii spre alţii, mai ales în ce priveşte des- 
volta-rea materialo-culturală a ţărilor noastre şi că noi, 
trăind în pace şi în încredere reciprocă, putem să ne 
desvoltăm neînpiedecaţi şi să ne folosim de toate puterile 
constructive"

C . 64.612. —  M. O., I M P R I M E R I A  C E N T R A L Ă


